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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

1609 92A0N6 | (6.5.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-836-005.book Page 7 Tuesday, May 6,2014 11:27 AM

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

e
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» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug st bestimmt zum Bohrenin Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektronischer
Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schnellspannbohrfutter

Vordere Hiilse

Hintere Hiilse

Gurthalteclip

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Drehrichtungsumschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schrauberbit*

10 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Bohrmaschine GBM 6 RE GBM 6 RE
Sachnummer 3601D725.. 3601D726..
Nennaufnahmeleistung w 350 350
Abgabeleistung w 136 136
Leerlaufdrehzahl mint 0-4000 0-4000
Nenndrehzahl min! 3116 3116
Nenndrehmoment Nm 12,3 12,3
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43
Drehzahlsteuerung o °
Rechts-/Linkslauf ) ®
max. Bohr-@
- Stahl mm 6,5 6,5
- Holz mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Bohrfutterspannbereich mm 1-10 1,5-10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Schutzklasse [O/1 [O]/11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: a, = 7,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Schrauben: a, = 4,0 m/s, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-1.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwarmen.

1609 92A0N6 | (6.5.14)
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Schnellspannbohrfutter (siehe Bild A)

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @
von Hand kréftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohrfut-
ter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die vordere Hiilse 2 in Gegenrichtung dre-
hen.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild B)

Bei der Verwendung von Schrauberbits 9 sollten Sie immer ei-
nen Universalbithalter 10 benutzen. Verwenden Sie nur zum
Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Bohrfutter wechseln

Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspindelarretierung muss
das Bohrfutter von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge ausgewechselt werden.
Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 31-35 Nm festgezogen werden.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)
Mit dem Drehrichtungsumschalter 7 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 6 ist dies jedoch nicht méglich.

e
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Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 7 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 7
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 dri-
cken Sie die Feststelltaste 5.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 6 kurz und las-
senihn dannlos.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge kénnen abrutschen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehdr) konnen Sie Spiralboh-

rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm mihelos schar-

fen.

Gurthalteclip
Mit dem Gurthalteclip 4 konnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.

an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

e
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Safety Warnings for Drills

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Switch off the power toolimmediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic. Machines with electronic control and right and
left rotation are also suitable for screwdriving.

Bosch Power Tools
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck

2 Frontsleeve

3 Rearsleeve

4 Beltclip

5 Lock-on button for On/Off switch

Technical Data

e

6 On/Off switch

7 Rotational direction switch

8 Handle (insulated gripping surface)
9 Screwdriver bit*

10 Universal bit holder*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Rotary drill GBM 6 RE GBM 6 RE
Article number 3601D725.. 3601D726..
Rated power input W 350 350
Output power W 136 136
No-load speed mint 0-4000 0-4000
Rated speed min 3116 3116
Rated torque Nm 12.3 12.3
Spindle collar dia. mm 43 43
Speed control (] ®
Right/left rotation ° °
Max. drilling dia.

- Steel mm 6.5 6.5
- Wood mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Chuck clamping range mm 1-10 1,5-10
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.2 1.2
Protection class [Oo/11 [O]/11

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Drilling into metal: a, = 7.0 m/s2, K= 1.5 m/s?,

Screwdriving: a,=4.0 m/s?,K=1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
whenitis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Changing the Tool

» Wear protective gloves when changing the tool. The
drill chuck can become very hot during longer work peri-
ods.

Keyless Chuck (see figure A)

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and turn the

front sleeve 2 in rotation direction @, until the tool can be in-

serted. Insert the tool.
Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly

tighten the front sleeve 2 by hand in rotation direction @, un-

til the locking action (click) is heard. The drill chuck is locked
automatically.

The locking is released again to remove the tool when the
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.
Screwdriver Tools (see figure B)

When working with screwdriver bits 9, a universal bit holder
10 should always be used. Use only screwdriver bits that fit
the screw head.

Replacing the Drill Chuck

For machines without spindle lock, the drill chuck must be re-

placed through an authorized after-sales service agent for
Bosch power tools.
The drill chuck must be tightened with a tightening
torque of approx. 31-35Nm.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

e
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Reversing the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 6 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 7 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 7 through to the
right stop.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 6, press the lock-on button
5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 6 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 6 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 6 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 6 results ina low rotation-
al speed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2.5-10 mm can easily be sharpened with

the drill bit sharpener (see accessories).

Belt Clip

With the belt clip 4, the machine can be hung onto a belt. The
user has both hands free and the machine is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans P'utilisation de Pou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Francais |15

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir loutil par les surfaces de préhension isolées, lors
delaréalisation d’une opération au cours de laquelle 'or-
gane de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d'alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également mettre
«sous tension » les parties métalliques exposées de l'outil
électrique et provoquer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut

Bosch Power Tools
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provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Arrétezimmédiatement Iappareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se blogque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou

du dévissage, il peuty avoir des couples de réaction instan-

tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus s(ire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprées peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Caractéristiques techniques

e

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le percage dans le bois,
le métal, la céramique et les matiéres plastiques. Les outils
électroportatifs avec réglage électronique et rotation a
droite/a gauche sont également appropriés pour le vissage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se réféere a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique

Douille avant

Douille arriere

Clip de ceinture

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Commutateur du sens de rotation

Poignée (surface de préhension isolante)

Embout de réglage*

10 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOGOhA~ WN

Perceuse GBM 6 RE GBM 6 RE
N° d’article 3601D725.. 3601D726..
Puissance nominale absorbée W 350 350
Puissance utile débitée W 136 136
Vitesse avide tr/min 0-4000 0-4000
Vitesse de rotation nominale tr/min 3116 3116
Couple nominal Nm 12,3 12,3
@ collet de broche mm 43 43
Réglage de la vitesse de rotation ° °
Rotation droite/gauche o °
@ pergage max.

- Acier mm 6,5 6,5
- Bois mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Plage de serrage du mandrin mm 1-10 1,5-10
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Classe de protection O/u o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 93 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Percage du métal : a,= 7,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Vissage : a,=4,0 m/s, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

e

Francais |17
Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Changement d’outil

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. En cas de travaux assez longs, le mandrin de per-
cage risque de s’échauffer fortement.

Mandrin automatique (voir figure A)

Tenezla douille arriére 3 du mandrin automatique 1 et ouvrez
la douille avant 2 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que
I'outil puisse étre monté. Mettez en place l'outil.

Tenir fermement la douille arriére 3 du mandrin automatique
1 et tourner manuellement a fond la douille avant 2 dans le
sens de rotation @ jusqu’a ce qu’un clic se fasse entendre. Le
mandrin de percage se trouve alors verrouillé automatique-
ment.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
avant 2 en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Outils de vissage (voir figure B)

Lorsque des embouts sont utilisés 9, il est recommandé d’uti-
liser un porte-embout universel 10. N'utilisez que des em-
bouts appropriés a la téte de vis.

Changement du mandrin de percage

Pour des outils électriques qui ne disposent pas d’un blocage
de labroche de percage, le mandrin de percage doit étre rem-
placé par une station de Service Aprés-Vente pour outillage
Bosch agréée.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
couple de serrage de 31-35 Nm environ.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le commutateur de sens de rotation 7 permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 6 est en
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 7 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 7 a fond
vers la droite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 6, ap-
puyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 6, puis
relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6.

Une pression légere sur I'interrupteur Marche/Arrét 6 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d’utilisation

» Posez I'outil électroportatif sur la vis/sur I'écrou seule-

ment lorsque Pappareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.

Avec 'appareil d'affitage de forets (accessoire), il est pos-
sible d’aiguiser sans problémes des forets hélicoidaux d’'un
diamétre de 2,5-10 mm.

Clip pour fixation sur ceinture

Avec le clip de ceinture 4, 'appareil électroportatif peut étre
accroché a une ceinture par ex. Vous avez donc les deux
mains libres et I'appareil électroportatif est a tout temps a
portée de main.

e

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear

Espanol |19

adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

Bosch Power Tools
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por

un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar en
madera, metal, ceramica y plastico. Las herramientas eléctri-
cas de giro reversible dotadas con un regulador electrénico
son apropiadas también parar atornillar.
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Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Portabrocas de sujecion rapida

2 Casquillo anterior

3 Casquillo posterior

4 Clip de sujecion al cinturén

5 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/

desconexion

e
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6 Interruptor de conexion/desconexion
7 Selector de sentido de giro
8 Empunadura (zona de agarre aislada)
9 Puntade atornillar*
10 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Taladradora GBM 6 RE GBM 6 RE
NO de articulo 3601D725.. 3601D726..
Potencia absorbida nominal w 350 350
Potencia util W 136 136
Revoluciones en vacio min 0-4000 0-4000
Revoluciones nominales mint 3116 3116
Par nominal Nm 12,3 12,3
@ del cuello del husillo mm 43 43
Control de revoluciones ° )
Giro a derechas/izquierdas ° )
@ max. de perforacion

- Acero mm 6,5 6,5
- Madera mm 15 15
- Aluminio mm 8 8
Capacidad del portabrocas mm 1-10 1,5-10
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Clase de proteccién [Oo/1 [o]/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para

ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-1.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 93 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segln EN 60745:
Taladrado en metal: a,=7,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Atornillado: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios
diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento

drastico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo
total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy estd en conformidad con las siguientes normas:
EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

Cambio de util

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de util.
El portabrocas puede calentarse fuertemente después de
haber trabajado prolongadamente con el aparato.

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura A)

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-

pida1ygireelcasquilloanterior 2 en el sentido @, de manera
que pueda insertarse el (til. Inserte el util.

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-

pida 1y gire firmemente el casquillo anterior 2 en el sentido
@, hasta que percibaunclic. El portabrocas queda enclavado
asi de forma automatica.

Paradesmontar el (til, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo anterior 2 en sentido contrario.

Utiles de atornillar (ver figura B)

Si utiliza puntas de atornillar 9 éstas deberan montarse siem-
pre en un soporte universal para puntas de atornillar 10. Uni-
camente utilice puntas de atornillar que ajusten correctamen-

te en la cabeza del tornillo.

Cambio del portabrocas

En las herramientas eléctricas que no incorporen una reten-

cion del husillo para taladrar debera hacerse sustituir el por-
tabrocas en un servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

El portabrocas debera apretarse con un par de
apriete aprox. de 31-35 Nm.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro (ver figura C)

Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexion/desconexion 6 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro

7.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro7.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 6.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 6 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 6, o en caso de estar enclavado
conlatecla5, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 6.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 6 puede Ud. regular de forma continua las revo-
luciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 6 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-

das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-

diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
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Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio especial) pue-

den afilarse cdmodamente brocas helicoidales con diametros
de 2,5-10 mm.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de sujecion al cinturén 4 le permite enganchar la herra-

mienta eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le que-
dan libres ambas manos y tiene siempre accesible la herra-
mienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

e
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México
Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
Circuito G. Gonzales Camarena 333
Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
A ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-

¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccdo. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutengdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-

al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Desligarimediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
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altos momentos de reaccio que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou

—se for emperrada na pecga a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reaccao.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta eléctrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para furar em madeira,me-
tal, ceramica e plastico. Ferramentas eléctricas com regula-
¢do electronica e marcha a direita/a esquerda também sao
apropriadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de aperto rapido

Bucha dianteira

Bucha traseira

Clip para fixagdo do cinto

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotagdo

Punho (superficie isolada)

Bit de aparafusamento*

10 Porta-pontas universal*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

©Oo0O~NOOOGARWN

Dados técnicos

Berbequim GBM 6 RE GBM 6 RE
N°do produto 3601D725.. 3601D726..
Poténcia nominal consumida W 350 350
Poténcia util w 136 136
N° de rotagdes em ponto morto mint 0-4000 0-4000

Asindicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.
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Berbequim GBM 6 RE GBM 6 RE
Namero de rotagdes nominal mint 3116 3116
Binario nominal Nm 12,3 12,3
@ de gola do veio mm 43 43
Comando do n° de rotagdes ° o
Marcha a direita/a esquerda ) )
max. @ de perfuragdo

- Aco mm 6,5 6,5
- Madeira mm 15 15
- Aluminio mm 8 8
Faixa de aperto do mandril mm 1-10 1,5-10
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Classe de protecgao [Oo/1 [o]/11

Asindicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensoes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1.
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca93dB(A). Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal: a, = 7,0 m/s?K=1,5m/s2,

Aparafusar: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas

alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-1.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Usar luvas de proteccao durante a substituicéo de fer-
ramentas. O mandril de brocas pode aquecer-se forte-
mente durante os processos de trabalho.

Mandril de aperto rapido (veja figura A)

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de aperto rapido 1 e gi-
rarabuchadianteira 2 no sentido dos ponteiros do relégio @,
até poder introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.
Segurar a bucha traseira 3 do mandril de brocas de aperto ra-
pido 1 e girar a bucha dianteira 2 firmemente com a méao no
sentido de rotacao @, até escutar um “clic”. Isto trava auto-
maticamente o mandril de brocas.

0 travamento se solta novamente se, para remover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 2 no sentido contrario.

Ferramentas de aparafusamento (veja figura B)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 9, deveria sempre
utilizar um suporte universal para pontas 10. S¢ utilizar bits
de aparafusamento apropriados para o cabecote de aparafu-
samento.
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Trocar o mandril de brocas

No caso de ferramentas eléctricas sem travamento do veio de
perfuragdo, € necessario que o mandril de brocas seja troca-
do numa oficina de servigo pds-venda autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch.

0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
& nario de aprox. 31-35 Nm.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendével usar uma mascara de protecgao respi-

ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o actiimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura C)

Com o comutador de sentido de rotagao 7 é possivel alterar o
sentido de rotacao da ferramenta eléctrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 7 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagao
7 completamente para a direita.

Ligar e desligar
Paraa colocagdo em funcionamento da ferramenta eléctrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 6 devera premir a te-
cla de fixacao 5.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 6 ou se estiver travado com a tecla de
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fixacdo 5, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacées

O numero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagdes.

Indicacdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesdes.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =ago de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-

pectiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel afiar

facilmente brocas helicoidais com um diametro de

2,5-10mm.

Clip para fixacao do cinto

A sua ferramenta eléctrica esta equipada com um clip para fi-
xagao do cinto 4, com o qual pode ser, pendurada, por exem-
plo, num cinto. Desta forma tera ambas as maos livres e a fer-
ramenta eléctrica estara sempre ao alcance.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pés-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a

utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-

minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire 'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diun interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.
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» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
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danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per trapani elettrici
» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-

sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-

troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

vi.
Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per forare nel legno, nel metallo,
nella ceramicae nella plastica. Elettroutensili con regolazione
elettronica e rotazione destrorsa/sinistrorsa sono adatti an-
che per avvitare.

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Mandrino autoserrante
Boccola anteriore
Boccola posteriore
Clip di aggancio cintura
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Commutatore del senso di rotazione
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Bit cacciavite*
10 Portabit universale*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOOGO A~ WN

Dati tecnici

Trapano elettrico GBM 6 RE GBM 6 RE
Codice prodotto 3601D725.. 3601D726..
Potenza nominale assorbita w 350 350
Potenza resa W 136 136
Numero di giri a vuoto min’ 0-4000 0-4000
Numero giri nominale min*t 3116 3116
Coppia nominale Nm 12,3 12,3
Diametro del collare alberino mm 43 43
Regolazione del numero di giri o °
Rotazione destrorsa/sinistrorsa [ ]
Diametro max. foratura

- Acciaio mm 6,5 6,5
- Legname mm 15 15
- Alluminio mm 8 8
Campo di serraggio del mandrino mm 1-10 1,5-10
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Classe di sicurezza O/ [O]/1T

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-1.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 82 dB(A); livello di poten-

za acustica 93 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Foratura nel metallo: a, = 7,0 m/s, K=1,5m/s2,
Awvitatura: a, =4,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

» Portare sempre guanti di protezione durante la sostitu-
zione di utensili. In caso di operazioni di lavoro di maggio-

re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino autoserrante (vedi figura A)

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-

noautoserrante 1 e ruotare laboccolaanteriore 2 nel senso di
rotazione @, fino a quando I'utensile puo essere inserito. In-
serire l'utensile.

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-

no autoserrante 1 e chiudere manualmente con forza la boc-
cola anteriore 2 nel senso di rotazione @, fino a quando si

sente un clic. In questo modo il mandrino viene bloccato auto-

maticamente.

Lo shlocco avviene quando, per togliere I'utensile, si gira la
boccola anteriore in senso contrario 2.

Accessori per avvitare (vedi figura B)

In caso di utilizzo di lame cacciavite 9 si deve ricorrere sempre

allimpiego di un portabit universale 10. Usare esclusivamen-

te bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Sostituzione del mandrino

In caso di elettroutensile senza bloccaggio dell'alberino filet-
tato & necessario che il mandrino portapunta venga sostituito
da un Centro autorizzato per il Servizio Clienti elettroutensili
Bosch.

Ilmandrino portapunta deve essere stretto conun
& momento di coppia paria 31-35Nm.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura C)

Con il commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-
ficareil sensodirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cio
non & possibile quando I'interruttore di avvio/arresto 6 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 7 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-
di, premere il commutatore del senso di rotazione 7 verso de-
stra fino all'arresto.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere Iinterruttore di av-
vio/arresto 6 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione |'interruttore di avvio/arresto premu-
to 6 premere il tasto di bloccaggio 5.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 6 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 5, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
6 erilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Bosch Power Tools
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Regolazione del numero di giri
E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione

operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-

vio/arresto 6.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 6 si ha unavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Indicazioni operative

» Applicare Ielettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Con I'apparecchio per I'affilatura delle punte (accessorio op-
zionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con un
diametro paria 2,5-10 mm.

Clip di aggancio cintura

Tramite il clip di aggancio cintura 4 € possibile agganciare
I'elettroutensile p. es. ad una cinghia. In questo modo si han-
no libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a por-
tata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
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vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru

e
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bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het

vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

e

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor boorwerkzaam-
heden in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische ge-
reedschappen met elektronische regeling en rechts-/links-
draaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van
schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder

Voorste huls

Achterste huls

Riemclip

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Draairichtingschakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Bit*

10 Universeelbithouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOOOGThAh WN

Technische gegevens

Boormachine GBM 6 RE GBM 6 RE
Productnummer 3601D725.. 3601D726..
Opgenomen vermogen w 350 350
Afgegeven vermogen W 136 136
Onbelast toerental min 0-4000 0-4000
Nominaal toerental min™t 3116 3116
Nominaal draaimoment Nm 12,3 12,3
Ashals-@ mm 43 43
Toerentalregeling ° °

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.
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Boormachine GBM 6 RE GBM 6 RE
Rechts- en linksdraaien (] ®
Max. boor-@

- Staal mm 6,5 6,5
- Hout mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Boorhouderspanbereik mm 1-10 1,5-10
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Isolatieklasse E /1 EI7

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 93 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: a,=7,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

indraaien en losdraaien van schroeven: a, = 4,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Snelspanboorhouder (zie afbeelding A)

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast

en draai de voorste huls 2 in draairichting @ tot het inzetge-

reedschap kan worden aangebracht. Zet het gereedschap in.
Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast
endraai de voorste huls 2 in draairichting @ met uw hand ste-
vig dicht tot een klikgeluid hoorbaar is. De boorhouder wordt
daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
deren van het inzetgereedschap de voorste huls 2 in de tegen-
gestelde richting draait.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding B)

Bij het gebruik van bits 9 dient u altijd een universeelbithou-
der 10 te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop
passen.

Boorhouder wisselen

Bij elektrische gereedschappen zonder blokkering van de uit-
gaande as moet de boorhouder worden vervangen door er-
kende klantenservicewerkplaats voor Bosch elektrische ge-
reedschappen.

De boorhouder moet worden vastgedraaid met
& een aandraaimoment van ca. 31-35 Nm.

Bosch Power Tools
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 6 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-

en, drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar rechts tot aan
de aanslag door.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 6 los, of als deze met de blokkeerknop 5
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

e

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
6 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 6 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5- 10 mm moeiteloos slijpen.

Riemclip

Met de riemclip 4 kunt u het elektrische gereedschap vastma-
ken, bijvoorbeeld aan een riem. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

e
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» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

Bosch Power Tools
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» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

» Brug de ekstrahandgreb, hvis de felger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan dette fere til
kvaestelser.

» Hold el-vaerktsgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
forer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-verktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

e

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
varktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsvarktajet blokerer, hvis:
—el-varktajet overbelastes eller
—det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive

bearbejdet.

» Hold el-varktajet godt fast. Nar skruer spendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst laegges fra, nar det star helt
stille. Indsatsveerktgjet kan satte sigi klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-varktejet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og
plast. El-vaerktaj med elektronisk regulering og hajre-/venst-
relgb er ogsa egnet til skruearbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Hurtigspendende borepatron

Forreste kappe

Bageste kappe

Balteholdeclip

Lasetast til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Retningsomskifter

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skruebit*

10 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

W oo ~NOOOA_RWN

Tekniske data

Boremaskine GBM 6 RE GBM 6 RE
Typenummer 3601D725.. 3601D726..
Nominel optagen effekt w 350 350
Afgiven effekt w 136 136
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-4000 0-4000

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
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Boremaskine GBM 6 RE GBM 6 RE
Nominelt omdrejningstal min’ 3116 3116
Nominelt omdrejningsmoment Nm 12,3 12,3
Spindelhals-@ mm 43 43
Hastighedsstyring (] ®
Hajre-/venstrelgb ° ®
Max. bore-@

- Stal mm 6,5 6,5
- Tre mm 15 15
~ Aluminium mm 8 8
Borepatronens spandeomrade mm 1-10 1,5-10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Beskyttelsesklasse [Oo/1 [o]/11

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Varktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: a, = 7,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Skruer: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-1.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Varktajsskift

» Brugbeskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skal skiftes.
Borepatronen kan blive meget varm, hvis der arbejdes i
lengere tid.

Hurtigspandende borepatron (se Fig. A)

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-
nen 1 og drej den forreste kappe 2 henimod @, til vaerktejet
kan sattes i. Saet vaerktajet i.

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-
nen 1 ogdrejden forreste kappe 2 kraftigti med handen i dre-
jeretning @, til der hares et klik. Borepatronen lases derved
automatisk.

Lasen lgsner sigigen ved at dreje den forreste kappe 2 til ven-
stre, hvorefter vaerktgjet kan fjernes.

Skruevarktgj (se Fig. B)

Skruebits 9 skal altid bruges sammen med en universalbithol-
der 10. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.

Skift borepatron
Ved el-vaerktaj uden borespindellas skal borepatronen udskif-
tes pa et autoriseret vaerksted for Bosch-el-vaerktg.

Borepatronen skal speendes med et tilspaendings-
moment pa ca. 31-35Nm.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0N6|(6.5.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-836-005.book Page 40 Tuesday, May 6, 2014 11:27 AM

40 | Dansk

Stev-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil drejeretning (se Fig. C)

Med retningsomskifteren 7 kan du aendre el-vaerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 6 er dette ikke mu-

ligt.

Hgjreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 7 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt mod hajre.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6 tryk-
kes pa lasetasten 5.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 er
den last med lasetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 6 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktaj

trinlest afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 6.

Let tryk pa start-stop-kontakten 6 fgrer til et lavt omdrejnings-

tal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.
Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktejet pa matrikken/skruen i afbrudt til-

stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor
(HSS = Highspeed-stdl). Bosch-tilbehgrs-program garanterer
den tilsvarende kvalitet.

e

Med boreslibemaskinen (tilbehar) kan du problemlast slibe
spiralbor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Balteholdeclip

Med balteholdeclippen 4 kan du hange el-verktejet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerktg-
jeter lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla séakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

11:27 AM
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

» Anvand elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-

sta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

e

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Féll upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for borrning i trd, metall, keramik och
plast. Elverktyg med elektronisk reglering och hoger-/van-
stergang ar dven lampliga for skruvdragning.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbchuck
Framre hylsa
Bakre hylsa
Biltesclips
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Riktningsomkopplare
Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruvbits*
10 Universalbitshallare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOGO A~ WN

Tekniska data

Borrmaskin GBM 6 RE GBM 6 RE
Produktnummer 3601D725.. 3601D726..
Upptagen markeffekt w 350 350
Avgiven effekt W 136 136
Tomgangsvarvtal min’ 0-4000 0-4000
Mérkvarvtal min’t 3116 3116
Nominellt vridmoment Nm 12,3 12,3
Spindelhals-@ mm 43 43
Varvtalsreglering ° °
Hoger-/vanstergang ° )
max. borr-@

- Stal mm 6,5 6,5
- Tra mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Chuckens inspanningsomréade mm 1-10 1,5-10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Skyddsklass O/ [O]/1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall: a, = 7,0 m/s, K= 1,5 m/s2,

skruvning: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stammer 6verens med foljande standar-
der: EN60745-1, EN60745-2-1.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Verktygshyte

» Anvand skyddshandskar vid verktygsbytet. Borr-
chucken kan under langre arbetspass bli het.

e
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Snabbchuck (se bild A)

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre
hylsan 2 i rotationsriktningen @ tills verktyget kan skjutas in.
Skjut in verktyget.

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre
hylsan 2 i rotationsriktningen @ for hand kraftigt fast tills ett
klick hors. Chucken lases harvid automatiskt.

Sparren lases upp nar framre hylsan 2 vrids i motsatt riktning
for borttagning av verktyget.

Skruvdragarverktyg (se bild B)
For skruvbits 9 bor alltid en universalhallare 10 anvindas.
Anvand endast for skruvhuvudet lampliga skruvbits.

Byte av borrchuck

Pa elverktyg utan borrspindellasning maste borrchucken
bytas hos en auktioriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-
tyg.

Borrchucken ska dras fast med ett atdragnings-
& moment pa ca. 31-35Nm.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning (se bild C)
Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt stromstllare Till/Fran 6 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 7 at vanster mot stopp.

Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 7 at hoger mot stopp.
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 6
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 6 tryck
ned sparrknappen 5.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 eller om den &r last med sparrknappen 5 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 6 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.
Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 6.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 6 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot mut-

tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-
borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar
Bosch som tillbehor.
Med borrsliparen (tillbehor) kan spiralborrar med en diame-
ter upp till pa 2,5-10 mm latt skarpas.

Biltesclips

Elverktyget kan med baltesclipsen 4 hangas upp t. ex. pa ett
bélte. Vid upphéngt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget dr alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

e

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.
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» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

e
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» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktoyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stramledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stot.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fere
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Veer forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverkteyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller las-
ning av skruer kan det ett syeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.
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46 | Norsk

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til boring i tre, metall, keramikk
og kunststoff. Elektroverktay med elektronisk regulering og
hayre-/venstregang er ogsa egnet til skruing.

e

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Selvspennende chuck

Fremre hylse

Bakre hylse

Belteholdeklips

Lasetast for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Heyre-/venstrebryter

Handtak (isolert grepflate)

Skrubits*

10 Universalbitsholder*

*llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

O oo ~NOOO A~ WN

Tekniske data

Boremaskin GBM 6 RE GBM 6 RE
Produktnummer 3601D725.. 3601D726..
Opptatt effekt w 350 350
Avgitt effekt w 136 136
Tomgangsturtall mint 0-4000 0-4000
Nominelt turtall mint 3116 3116
Dreiemoment Nm 12,3 12,3
Spindelhals-@ mm 43 43
Turtallstyring ° )
Heyre-/venstregang o °
Max. bor-@

- Stal mm 6,5 6,5
- Tre mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Chuckspennomrade mm 1-10 15-10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Beskyttelsesklasse O/u [O]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.
Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er: Lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: a,=7,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Skruer: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.
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Samsvarserkleering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Chucken kan var-

mes sterkt opp ved lengre tids arbeid.

Selvspennende chuck (se bilde A)

Hold den bakre hylsen 3til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 i dreieretning @ til verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 kraftig med hendene i dreieret-
ning @ til du harer et klikk. Chucken lases da automatisk.
Lasen lgser segigjen nar den fremre hylsen 2 dreies i motsatt
retning for a fjerne verktayet.

Skruverktoy (se bilde B)

Ved bruk av skrubits 9 bar du alltid bruke en universalbitshol-

der 10. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Chuckbytte

Pa elektroverktay uten borespindellas ma chucken skiftes ut
av en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-
& ment paca.31-35Nm.

Stev-/sponavsuging

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

e
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- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde C)

Med hgyre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 6 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
heyre-/venstrebryteren 7 helt mot venstre.

Venstregang: Til lgsing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hayre-/venstregangsbryteren 7 helt mot hayre.
Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
6 og hold den trykt inne.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 6 trykker du pa lase-
tasten 5.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6
hhv. - hvis den er last med lasetast 5 - trykker du pa-/av-bry-
teren 6 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 6 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 6 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stdl) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehgr-programmet.

Med bor-slipeapparatet (tilbeher) kan du enkelt slipe spiral-

bor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Belteholdeklips
Med belteholdeklipsen 4 kan du f. eks. henge elektroverktay-

etietbelte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet
er alltid lett tilgjengelig.
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48| Suomi
Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

e

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad pdlyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa séahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa eiole
viltettdvissd, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

1609 92A0N6 | (6.5.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-836-005.book Page 49 Tuesday, May 6,2014 11:27 AM

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttad
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

e
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Porakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on toimitettu sdhkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
my0s laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkois-
kuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tydstettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sdhkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, metallin, keramiikan ja
muovin poraamiseen. Sahkotyokalut, joissa on elektroninen
saato seka kierto oikealle/vasemmalle, soveltuvat myos ruu-
vinvaantoon.
Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Pikaistukka

2 Etummainen rengas

3 Taimmainen rengas

4 Vyopidin
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5 Kaynnistyskytkimen lukituspainike
6 Kaynnistyskytkin

7 Suunnanvaihtokytkin

8 Kahva (eristetty kddensija)

11:27 AM

e

9 Ruuvauskarki*
10 VYleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Porakone GBM 6 RE GBM 6 RE
Tuotenumero 3601D725.. 3601D726..
Ottoteho W 350 350
Antoteho w 136 136
Tyhjékayntikierrosluku min’t 0-4000 0-4000
Nimellinen kierrosluku mint 3116 3116
Nimellinen vaantdmomentti Nm 12,3 12,3
Karan kaulan @ mm 43 43
Kierrosluvun ohjaus ° )
Pyérimissuunta oikealle/vasemmalle o °
maks. poranteran @
- Teras mm 6,5 6,5
- Puu mm 15 15
- Alumiini mm 8 8
Istukan kiinnitysalue mm 1-10 1,5-10
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Suojausluokka o/ [O]/11

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirinédtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 82 dB(A); aanen tehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: a,=7,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Ruuvinvaanté: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tyokalunvaihto

» Kadyta suojakasineita tydkalun vaihdossa. Poranistukka
saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdssa kaytossa.

Pikaistukka (katso kuva A)

Pida pikaporanistukan 1 taimmainen rengas 3 paikallaan ja

kierra etummaista rengasta 2 suuntaan @, kunnes tyokalu

voidaan tyontaa paikoilleen. Aseta tyokalu.

Pida pikaistukan 1 taimmaista rengasta 3 paikallaan ja kierrd

etummaista rengasta 2 voimakkasti kasin suuntaan @, kun-

nes kuuluu naksahdus. Istukka lukkiutuu taten automaattises-

ti.
Lukitus aukeaa taas, kun etummaista rengasta 2 kierretaan
vastakkaiseen suuntaan.

Ruuvinkiertotyokalut (katso kuva B)
Ruuvauskarkia 9 kdytettaessa tulisi aina kdyttda myos karkien

yleispidinta 10. Kayta vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskar-

kia.
Poraistukan vaihto

Sahkotyokalut, joissa ei ole porakaran lukitusta, on annettava
Bosch-sopimushuoltoon istukan vaihtamista varten.

Istukka tulee kiristaa paikoilleenn. 31-35 Nm
kiristysmomentilla.
Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

e
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Pyérimissuunnan asetus (katso kuva C)
Suunnanvaihtokytkimelld 7 voit muuttaa sahkotydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 6 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkinta 7 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 7 oikealle
vasteeseen asti.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 6 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 painamalla lukituspaini-
ketta 5.

Pysayta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 6 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina ensin
kaynnistyskytkintd 6 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Kierrosluvun asetus

Voit sadtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kintd 6.

Kaynnistyskytkimen 6 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisdtervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisdtarvike) voidaan vaivattomasti te-

roittaa kierreporanterid, joiden halkaisija on 2,5-10 mm.

Vyépidin

Vyopitimen 4 avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-

hon. Sinulla on silloin molemmat kadet vapaana ja sahkotyo-

kalu on kuitenkin milloin vain saatavilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Bosch Power Tools
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I8ytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
€pyaleia

A NMPOEIAOMOIHZH Awafaore 0Aeg Tig unodeielg

aopaleiag katTig odnyieg. Apé-

Aele¢ kata Ty Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nhektponAnéia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki Xpion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion O xpnatonoleiTat oTiC mpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-

AMwb10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSI0).

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

e

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) GKOTEWVES TTEPLOXEG EPYAOIAC UMOpPEL
va odnynoouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou undpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopo6 0 OMoI0C HMOPEL Va AVAPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupidoelc.

» "0tav xpnowuoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakpeLd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va Gropa. Y€ MepinTwon andonacng Tng MPOGOxNE 0ag UMo-
el va XaoeTe Tov €Aeyxo TOu PnxavipaToc.

HAexTpikr) acpalewa

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talpladet
otV npila. Aev EmMTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1} HETA-
Tpom Tou pig. Mn Xpnolj0ToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvéuaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Helwvouv Tov kivbuvo
nAektpomAngiag.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVES
emgpdaveleg onwe owAinveg, Ocppavrika copara (kako-
PLPéEp), Kouliveg i Wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenotgotmoteire To nAekTpIKO KaAwdio yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatdare To nAekTpIKO Ka-
Awdio pakpid ané umrepPfoAkéc Oeppokpaciec, KoPpTe-
PEC akpéc kay/i amd Kwvntd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epydaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite kKaAamdia emprkuvong (pmahavréleg)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAeKkTPIKOU €pyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTike Stakomn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpootateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocmnwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia ToU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®V, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Kata To Xelpt-
oH0 Tou nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnyrioel oe cofa-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav KatdAAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOGTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpoaTaTeuTIko e€omAiopd OMwE PAOKA TPo-
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otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio kat Tn xpnon Tou, eEAaTTOVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwOeire 61 TO
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} pe TV prraTapia kA Katmpv
10 mapaAdapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
OTavV GUVOEDETE TO PNXAvNHa pe T mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTe Snpioupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeire and Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov suvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong ij kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopEt va 0dnynoet o€ TPaupaTIopoug.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou oMPATOC oac Ka Siatnpeire mavrore
TNV LWoppomia oag. 'ETot unopeite va eAéyEeTe KaAlTepa To
UNXavnua oe MEPUTTROELS ATPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare katdAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAua oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia gag pakpia ané kwvoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoopnuaTa ) HakeLd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprjon lac avappoenong
0KOVN¢ Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovN.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaAeinv

» Mnv UNepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KatdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPaAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEPLOXT) LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujoeTe Mot Eva pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog AetToupyiac ei-
VaL EMKIvOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
ketratva Stapuaiere/va amodnkedoeTe To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETpa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIka epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e aropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Amelpd MPOCWTd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ EXouv oIaceL i

e
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POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeui mpv Ta ava-
XenotgormouoeTe. H Kaki 6UVTAENON TwV NAEKTPIKMY €p-
yaAeiwv anoteAel atria moAM®v atuynudTwv.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTePd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0pNVAVOUY
6UokoAOTEPA Kal 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowponoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC TapoUoeg
06nyiec. Aappdvere eniong undwn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnotyomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auTa pmopei va Snpioupyroel emkivouve kataord-
O€IC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td eKMaLdeupévo mMpoowmko Kat je yvijora avraAAakrt-
Ka. 'ETol e€aogalileTe Tn SiaTipnon TG acpaletag Tou pn-
XavnuaTog.

Ynobeieig epyaoiac yia dpamava

» Na xpnotponoteire Tig mpooBereg Aafég mou evoexopé-
V¢ 0UVodeUouv To pnxavnpa. H anmAela Tou eAéyxou
unopei va odnynoel e Tpaupatiopolc.

» Kpardre o nAekTpIKO epyaleio povo amé Tic fovwpéveg
emgaveieg Aapig, otav ekreAeire epyaoiec, oTIC omoieg
10 €€apTNHa pmopei va €pBet o€ emagi Pe pn opaTolg
NAeKTPOPOPOUC aywyouc i) HE TO H1KO Tou NAEKTPIKO Ka-
Aaduo. H enan e évav n\ektpo@opo aywyo pmopei va 6¢-
oeLTa PeTaMIKa pépn Tou nAekTpIKoU epyaleiou emiong umd
TGN Kat va npokaAéoel pla nAektpomAngia.

» Xpnowomoleite KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC 1y
va oupPouAeleoTe THV TOTIKN €TAlpia TaPOXIG EVEPYEL-
ac. H emagn pe nAeKTPIKES ypappEC pmopel va 0dnynoet oe
TUPKayLa kat nAektpomAnia. H mpokAnon {npidc o évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pnopei va odnynoet oe Ekpnin.
ToTpunnua evog owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat punopei va odnynoet oe nAektponAnia.

> AakoyTe apéowg T Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aciou oTav pmAokapet To epyaAeio. Na umoAoyilete nd-
vToTE e UYPNAEC avTIOPUOTIKEG POMEC TTOU PITOPEL Va
npokaAécouv KAGTonpa. To epyaleio umAokdpet oTav:

- 70 NAekTPIKO epyaleio popTwOel umepPoAkd N
- 70 epyaleio AofeUoel péoa aTo UMO KaTepyaoia TEUAXLo.

» Kparare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BiOwveTe
Auverte Bibeg pnopei va epgaviotolv npdokalpa avtidpaoTt-
KEC poméc (khoTonuara).

» AopaAilere To o Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» Tpiwv amoBéoete To NAEKTPIKO €pyaleio mepIPEVETE TPW-
T Va oTapaTioel evreAa§ va Kwveitat. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa UMOPET Va opNVAOEL KaL va 0dnyRoeL 0TV anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUoc¢ Tou

Awafdaore 6AegTiq umodeifeig aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapol¢ TpaupaTiopoUc.

TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeAiba pe Tv amekovion
TNG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTr 6co Oa dlaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xprjon cUppwVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaleio npoopiceTat yia To Tpunnua oe EUAo kat

o€ péTaMa Kabwe Kat oe KEpapIKa KatAAoTIKA UAKA. HAekTpL-

K@ epyakeia pe nAektpovikn puBuLon kat 6e€la-aptaTepr| mepL-
oTpPON €ival emiong kataAnAa kat yia Bidwya.

TexviKa XapuKTneLoTIKA

e

Anewovi{opeva oToleia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépeTal
0TV anelkovion Tou NAEKTPIkoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KOV.

[=Y

Taxutook

MmpooTivo KEAUPOC

OnioBio kéAupog

[avt{og «clip» avaptnonc oe {wvn

TARKTPO akvnTomnoinang &iakomm ON/OFF
Awkorng ON/OFF

AwakonTng alayng popdc nepLoTpoPnc
Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyarog)
MU Bdwparoc (bit) *

®opéag yevikric xprong”

*EZapTiipara mou i{ovTat i) meptypagpovral dev mepLéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo e{apTNHATWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTNHATWV.

=
O Wo NG~ WN

Apanavo GBM 6 RE GBM 6 RE
Ap1Buog eupetnpiou 3601D725.. 3601D726..
OvopaoTikn loxic w 350 350
Anobi6opevn oxic w 136 136
Ap1B6C 0TPOPWV XWPIC PopTiO min™t 0-4000 0-4000
OvopaoTIKOG aplBpOC oTPOPWV mint 3116 3116
OVOUQOTIKR PO OTPEWNC Nm 12,3 12,3
Aidpetpoc Aot afova mm 43 43
'EAeyxog aptBpol oTpopuv ° )
Ae16oTpOPn/ApIOTEPOTTPOPN Kivnon ° ®
uéylon SLapETPOC TPUMAHATOC

- XaAuPag mm 6,5 6,5
- Z0ho mm 15 15
- Ahoupivio mm 8 8
Teptoxry ologiyéng Took mm 1-10 1,5-10
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Karnyopia povwong o/ [@]/1

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TAGELS Kal 06 EKOOTELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTOIKEla auTa pmopel va

Slapépouv.

TIAnpoopiec yua 06pufo kat dovijoeig

Twéc ekmopnng OopuBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-1.

HxapakTnptoTikn oTabun exmopmnc BopUBwy Tou pnxavhuaTog

€eKTINONKE oUpPWVa e TNV KapmUAn A kat avépyeTal oe: X1a6-

un akouoTIKnG mieong 82 dB(A). LTaBun akouaTIKAC LoxUog
93 dB(A). Avaopaheta pétpnonc K =3 dB.

Popdre wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TELWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTuno EN 60745:

ToUmmua o€ pétaMo: a,=7,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Bibwya: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s.

H 01aBun KpabacP®V TOU aVaPEPETAL O’ AUTEG TIC 0OnYiEg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
orompoTurio EN 60745 kat pmopei va xpnotyonotndei yia 1n ou-
yKpLon 1apopwv nAekTpIkwv epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-
An yia évav mpoowpvo UNoAoyIopo TNE EMBAPUVGNG and Toug
kpabaopoUc.

H otaun kpadaopwv mou avapépeTal avtmpoowneUel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepimmwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatuomotnBel yia dAec epappio-
YEc, e H1apopeTIKaA 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpi emapkn
ouvTiPNON, TOTE N 6TABUN KPadaouwV PMopel va amokAIVEL Kat
auTh. Auto pnopel va au€noeL onpavTika Ty empBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn GUVOAIKN Hidpkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleade.

1609 92A0N6 | (6.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-836-005.book Page 55 Tuesday, May 6, 2014 11:27 AM

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaououg
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kat ot povoL KaTa T
H1GpKeta Twv omoiwv To epyaieio BpiokeTal ekToC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnotonolel-
Tal. AUTO JMOPEL Va PEIWOEL ONUAVTIKG TV €MBapuvon and
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela oAdGKAnpPoU Tou XpovikoU
Slaotrhpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npénetva kado-

piete oupnmAnpwpaTIKG PéTpa aoPaleiac yia Tnv mpooTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNOoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat
TWV €EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAvVWON TNC EKTEAEONC TWV BIAPOPWY EPYACIWV.

AiAwon oupparomrag C €

AnA@voupe e anokAELOTKI pag eublvn, OTLTO MPOIOV MTou
TEPLYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPUKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL O€ OAEG
TIC OXeTIKEC Slataelc Twv obnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepihapBavopévwv Twv ahhayov Toug Kat
Tautiletal pe Ta akoAouba mpoTuna: EN 60745-1,
EN60745-2-1

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o p1g and Tnv npia mpLv ané omotadijmore ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €epyalAeio.

AvrikardoTaon epyaAeiou

> DopECTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA VIO VA AVTIKATAGTIGETE
T0 epyaleio. To TooK propei va (eaTabel unepBolika otav
€pyaleabe ouvexwe Kat yia moAl Xpovo.

Taxutaok (BAéne ekova A)

YuykpaTioTe To Tiow KEAUPOC 3 Tou TaxuTook 1 katyupioTe T
UMEOOTIVO KEAUQOC 2 e KaTeuBuvon @, JEXPLVA UTTOPETETE VA
TonoBeTN0ETE TO €pyaAeio.

YuykpaTioTe TO Tiow kEAUPOG 3 Tou TaxuTook 1 kat KAeioTe e
TO XEPLTO PMPOOTIVO KEAUPOG 2 yUpIlOVTAG TO YePd HE KaTEU-
Buvon @ péxpLva akouoeTe eva KAIK. 'ETOLTO TOOK HavOaAwVelL
auTopaTa.

H pavéalwon Abvetat maAt 6Tav, yia va apalpéoeTe TO epya-
Aeio, yupioTe To PmpooTIvo KEAUPOG 2 pe avTifetn popd.
EpyaAeia réwparog (BAéme ewova B)

'OTav xpnolyonoleite puTec fiéwparog (bits) 9 6a mpénetva
xenotyonoleite mavrote €va popéa yevikng xenonc 10. Na xpn-
olyomoleite MavToTe PUTEG KATAANAEG yia TNV KEPAAT TNG EKA-
otore Bidac.

e
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AVTIKaTAOTAOT) TOU TOOK

Ye nAekTpIKa epyaleia xwpic pavbaiwon (akwvntomoinon) Tou
G&ova To TOOK TpEMEL va avTikataoTabel and éva e§ouatodotn-
L€vo GUVePYEio Yia NAEKTPIKG epyaleia Tng Bosch.

To To0K mpéneL va oPixTei pe pomi) cuoPyéng
nepimou 31-35Nm.

Avappognon okovng/pokavisimv

» H oKovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and oAuBdouxeg pmoyt-
€¢, ano peptkd eidn EuAou, amod opukTd UAKG Kal amo peTal-
\a pmopei va eivat avBuyiewn. H emagn pe mn okovn f/katn
€l0mvor) TNC Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELC
n/kat aoBévelec Twv avanveuoTKwv 0dmv Tou XpraTn N Tu-
XOV TAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Beavidiac i
o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0po pe 51apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIOU Xpnotpomnotou-
vTatotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpoaTa-
TEUTIKG P€oa). H kaTepyaoia aplavToUuxwv UMKGV EMTPEE-
TaL POV o€ €6IKA exnatbeupéva atopa.
- Na povrieTe yia Tov KaAG aEPIGHO TOU XWPOU epyaoiac.
- Yac oupBoulelioupie va GopdTe JAOKEC AVATIVEUOTIKNAG

npootaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Slatd€elc mou loxUouv oTn xwea oag yia Ta didgo-

00 UTIO KaTEpyaoia UAIKA.

» Na amogelyeTe Tn Snpioupyia GUCOWPEEUGNC OKOVNG
0T0 XWpo Mmou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aettoupyia

Ekkivnon

» AcoTe mpogoxi oTnv Tdon Sikrbou! H Tdon Tng nAekTpt-
KI\¢ mNyii¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Taon mou eival
avaypappévn 6TV MVakiéa KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPL-
KoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

P0Ouion Popdc meptotpoic (BAéme ewkova C)

Me To 61akomTn aAAaync popag mepIoTPOPNC 7 UMOPEITE V' aA-

Aa€ete TN @opa MePLoTPOPNG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,

opwg, 6ev eivat duvaro otav o 6lakomTng ON/OFF 6 eivatmatn-

uévog.

Aed160TpoPn Kivnon: [a To Tpunnpa kat 1o Pidwpa fidov ma-

THoTe T0 61aKOMTN aAayAE POEAC TIEPIOTPOPNC 7 TEPHA aPLOTE-

pd.

AploTepooTpon Kivnon: 'avaAUoete r va EePibwaeTe Bibec

katma&ipadia marnote o StakonTn aAaync popdc mepLoTpo-

one 7 Téppa 6egla.

©éon o€ Aetroupyia Ku ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO epyaeio maTnoTe TO

S1akorrn ON/OFF 6 Kat KpaTroTe TOV TaTnpévo.

l'a va akwnromoujoere Tov natnuévo Slakomtn ON/OFF 6 mia-

TOTE TO MARKTPO aKivnTomoinong 5.

Aonote 1o SlakomnTn ON/OFF 6 eAelBepo yia va BEoeTe eKTOC

Aetroupyiag To unxavnua r, av eivat akvnTonotnpévog e To

TANKTPO aKvnTomoinong 5, matroTe oUvTopa To Slakomn

ON/OFF 6 k1 akohoUBw¢ agrioTe Tov ehelibepo.

Bosch Power Tools
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Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pYaAeio € Aetroupyia povo otav mpod-

KELTaL va To xpnotpomnolroeTe. 'ETot e€olkovopeiTe evépyela.
PUOpon aptBpod eTpoprv

Mnopeire va pubpioeTe opaAd Tov aplBpo OTPOPWY TOU EUPL-
oKOpEevou o€ AeiToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe v
Tieon Tou aokeire aTo diakontn ON/OFF 6.

EAagpid mieon Tou Siakorm ON/OFF 6 éxel oav amotéAeopa
XaunAo apiBpo otpopwv. O aplbpdc otpopwv autavetavaloya
e v aténon Tng meong.

Ynobeileig epyaoiag

» Na palere To nAexTpikod epyaleio endvw otn Bida/To na-

&padi povo otav auto Ppiokeral ekTog Aetroupyiag. MMe-
ploTpepOpeva epyaeia pmopei va yAiloTprioouv.
l'a va TpunnoeTe oe pétala xpnotuonoleirte mavrote dyoya,
KopTePa TpUTavia HSS (HSS = TaxuxaAuBac uwnAng anodo-
onc). To mpoypappa e€aptnudtwv e Bosch e€aopahilel Tnv
amapaitnT uwnAn moLOTTA.
Me Tn GUGKeun TpoxiopaTog Tpumaviwy (€161ko e€aptnua) pmo-
peite va TpoxioeTe aveta eAkoeldr Tpumavia e Glatopn
2,5-10 mm.

Favr{og avapTnong oe {wvn

Me 7o yavt{o avapTnong o€ {wvn 4 UMOPEITE Va avapTnoeTe TO
nAekTpIKO epyaleio M. X. ot {wvn oag. 'ETol €xeTe avd maoa

oTiyun katTa 6uo xépta oac eAeUBepa Kal To epYAAEio TIPOXELPO.

Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog
» Bya{ere To Ig amd Tnv npila mptv ané omoladimote
epyaoia oTo nAekTPIKO €pyaAcio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aoPaAac.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva diegayOei and Tnv Bosch i and éva egouotodotnuévo
karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akwvduveuon TG aopdAelag.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRonc

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxric oupBoulmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTate Slaca@nTikEC MANPOPopiec KABWC Kat dtav mapay-

YEAveTE avTaAAGKTIKG TIPEMEL VA AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10wnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypaPeTal TNV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
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Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG TTPE-
TIELVa aVaKUKA@vovTal Pe Tpomo GLhko mpog To meptFarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTi-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpowva pe Tnv Kowotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tig TaAatéc nAekTpl-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAL TN |IETA-
@opa TG 0dnyiac autng oe eBVIkS Sikato Hev
eivatméov umoxpewTIKO T AXENOTA NAEKTEL-
kd epyaleia va cuMéyovTal Eexwplotd yia va
avakukhwBolV pe TpOmo PAKO TIPog To TiepLBaAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandi§ anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

e
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agin dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el aleti
ile, belirlenen galisma alaninda daha iyi ve giivenli caliirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketlerin-
den yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna gir-
mek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden olabilir.
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» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

— Elektrikli el aleti asir dlglide zorlaninca veya
- Islenen is parcast icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilirken
kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

4 i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

e

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, metal, seramik ve plastik malze-
mede delme isleri igin tasarlanmistir. Otomatik elektronik
ayarli ve sag/sol doniislii elektrikli el aletleri vidalama islerine
de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Anahtarsiz ug takma mandreni

On kovan

Arka kovan

Kemere takma klipsi

Acma/kapama salteri tespit tusu

Acma/kapama salteri

Donme yonii degistirme salteri

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Vidalama ucu*

10 Cok amagl vidalama ucu adaptorii*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOOOhA~WN

Teknik veriler
Matkap GBM 6 RE GBM 6 RE
Uriin kodu 3601D725.. 3601D726..
Giris giicli w 350 350
Cikis giict W 136 136
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-4000 0-4000
Devir sayisl dev/dak 3116 3116
Anma torku Nm 12,3 12,3
Mil boynu ¢api @ mm 43 43
Devir sayisi kontrolii (] ®
Sag/sol doniis o °
maks. delme ¢api
- Celikte mm 6,5 6,5
- Ahsapta mm 15 15
- Aliiminyumda mm 8 8
Mandren kapasitesi mm 1-10 1,5-10
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 1,2 1,2
Koruma sinifi [o/1 [O]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 93 dB(A). Tolerans K= 3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Metalde delme: a, =7,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Vidalama: a, = 4,0 m/s%, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
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alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Uc degistirme islemi sirasinda koruyucu eldiven kulla-
nin. Mandren uzun siire kullanildiginda oldukga fazla isinir.

Anahtarsiz u¢ degistirme mandreni (Bakiniz: Sekil A)

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2

© uc takilacak olciide cevirin. Ucu takin.

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2

@ yoniinde elle kuvvetlice bir klik sesi duyuluncaya kadar ¢e-

virin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu ¢ikarmak igin 6n kovani 2 ters yonde gevirdiginizde kilit-

leme agilir.

Vidalama uglari (Bakiniz: Sekil B)

Bits uglari 9 kullanirken daima ¢cok amacl 10 bits adaptorii
kullanin. Sadece vida basina uygun bits uclari kullanin.

Mandrenin degistirilmesi
Mil kilitleme 6zelligi olmayan elektrikli el aletlerinde mandren
Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistiriime-
lidir.
Mandren yaklasik 31 - 35 Nm'’lik bir torkla sikilma-
lidir.

e
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Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

Donme yonii degistirme salteri 7 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 6
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin donme yoni degistir-
me salterini 7 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya ¢ikarmak igin dSnme y6-
nii degistirme salaterini 7 sonuna kadar saga bastirin.
Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve salte-
ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 6 tespit etmek icin
acma/kapama salteri tespit tusuna 5 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6 bi-
rakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 6 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 6 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 6 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile galigir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar Bulsan Elektrik

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunvevi-  'Stanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi- No: 48/29 Iskitler
lir. Ankara

Tel.: 03123415142
Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug- TEI.: 0312 3410203

lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu

konudaki garz.mtiyi Bosgh aksesuar programi saglar. giﬁx/?lgﬂé ggg'gg{( No: 18
Matkap ucu bileme aletiile (aksesuar) 2,5-10 mm capli hele- Antalya
zonik matkap uclarini rahatca bileyebilirsiniz. Tel.: 0242 3465876
Kemere takma klipsi Tel.: 0242 3462885
Kemere takma klipsi 4 yardimi ile elektrikli el aletini kemere Orsel Bobinaj
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve elek- 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
trikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz. Denizli
Tel.: 0258 2620666
Bakim ve servis Bulut Elektrik
Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Bakim ve temizlik Elazig
> Elektrikli el aletinin kendinde bir calsmayapmadan 16" 0424 2183559
once her defasinda fisi prizden cekin. Korfez Elektrik
c . . . . .. - .. Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
> lyivegiivenli cahsabilmekicin elektrikliel aletiniveha- .. can

valandirma deliklerini daima temiz tutun. Tel.: 0446 2230959

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis- Ege Elektrik
memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme- i3 Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
lcr. Fethiye

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Tel.: 02526145701

Miisteri hizmeti iirininiizi bak dek - Deger is Bobinaj
ustert hizmetl urununuzun onarim, bakim ve yedek parcala Ismetpasa Mabh. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

. S Gaziantep
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- Tel.: 0342 2316432

da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

parcalari 7 yil hazir tutar. ?:lt%s% 6137546

Tiirkce Giinsah Otomotiv

Bosch San. ve Tic. A.S. Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Istanbul

Polaris Plaza Tel.: 0212 8720066

80670 Maslak/Istanbul Aygem

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Isiklar LTD.STI. izmir

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Tel.: 0232 3768074

Adana
Tel.: 0322 3599710
Tel.: 0322 3591379

Sezmen Bobinaj
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

ideal Eletronik Bobinaj Tel.: 0232 4571465
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Ankarall Elektrik
Aksaray

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri
Tel.: 0352 3364216

Tel.: 03822151939
Tel.: 03822151246
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim merkezlerine gdnderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosciidobrze
oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nieoswietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektronarze-
dziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

e
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczynag powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

e

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi si¢ w obrabianym przedmiocie.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia
z elektroniczng regulacja oraz z mozliwoscig przetaczania na
bieg prawoskretny/lewoskretny przystosowane sg réwniez
do wkrecania srub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Tuleja przednia

e
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Tuleja tylna

Klips do paska

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik

Przetacznik kierunku obrotéw

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Koncowka wkrecajaca (bit)*

10 Uniwersalny uchwyt na koncéwki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOC A~ W

Dane techniczne

Wiertarka GBM 6 RE GBM 6 RE
Numer katalogowy 3601D725.. 3601D726..
Moc znamionowa w 350 350
Moc wyjsciowa w 136 136
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 0-4000 0-4000
Znamionowa predkos¢ obrotowa mint 3116 3116
Znamionowy moment obrotowy Nm 12,3 12,3
@ szyjki wrzeciona mm 43 43
Regulacja predkosci obrotowej (] ®
Bieg w prawo/w lewo ° ®
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 6,5 6,5
- Drewno mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1-10 1,5-10
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Klasa ochrony [Oo/11 [O]/11

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie zEN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745:

Wiercenie w metalu: a,=7,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Wkrecanie: a, =4,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1, EN 60745-2-1.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. A)

Przytrzyma¢ tylna tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-

tarskiego 1 i obrocic przednig tuleje 2 w kierunku @ na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Osadzi¢
narzedzie robocze.

Przytrzymad tylna tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1irecznie mocno przekrecic przednia tuleje 2 w kie-

runku @, az do zatrzasniecia, ktéremu towarzyszy¢ bedzie
styszalny dzwigk. Uchwyt wiertarski jest w ten sposdb auto-
matycznie blokowany.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po przekreceniu w
przeciwnym kierunku - w celu wyjecia narzedzia roboczego
- przedniej tulei 2.

Narzedzia do wkrecania Srub (zob. rys. B)

Przy uzyciu wkfadki bit 9 nalezy zawsze uzywac uniwersalne-
go uchwytu wktadek bit 10. Nalezy uzywac tylko wktadek bit
pasujacych do théw $rub.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Przy elektronarzedziach bez zabezpieczenia wrzeciona wier-

tarki uchwyt wiertarski musi zosta¢ wymieniony przez autory-

zowany serwis elektronarzedzie firmy Bosch.
Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
tem dociagajacym o ok. 31-35Nm.
Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,

e

mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajgce azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. C)

Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 6
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac
przetacznik kierunku obrotéw 7 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-
tek nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 7 w prawo do opo-
ru.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wtcznika/wytacznika
6 nalezy nacisnac przycisk blokady 5.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 5, nacisna¢ kratko wiacznik/wytacznik 6, anastepnie
zwolnié.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 6.

Lekki nacisk na wtgcznik/wytacznik 6 oznacza niskg predko$c
obrotowa. Wraz ze zwigkszajagcym sie naciskiem predkosc ob-
rotowa rosnie.
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Wskazéwki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.
Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku
naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Klips do paska

Za pomoca klipsa 4 mozna zawiesic elektronarzedzie na przy-
ktad na pasku. Dzigki temu obie rece s3 wolne, a elektronarze-

dzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

e
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Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pied destém a vihkem. Vniknuti vody do elek-
tronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mizZe vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

e

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mizZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mtize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
miize vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zpiiso-
bit ider elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.
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> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu b&hem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k vrtani do dreva, kovu, keramiky a
umélé hmoty. Elektronaradi s elektronickou regulaci a cho-
dem vpravo/vlevo jsou vhodna i ke Sroubovani.

e
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci sklic¢idlo
Pfedni objimka
Zadni objimka
Uchytka popruhu
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Prepinac sméru otaceni
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sroubovaci bit*
10 Univerzalni drzak bitG*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O oo ~NOOO A~ WN

Technicka data

Vrtacka GBM 6 RE GBM 6 RE
Objednaci ¢islo 3601D725.. 3601D726..
Jmenovity prikon W 350 350
Vystupni vykon w 136 136
Otacky naprazdno min™t 0-4000 0-4000
Jmenovité otacky mint 3116 3116
Jmenovity kroutici moment Nm 12,3 12,3
Priimér krku vietene mm 43 43
Rizeni po¢tu otacek ° °
Chod vpravo/vlevo ° ®
max. primér vrtani

- Ocel mm 6,5 6,5
- Drevo mm 15 15
- Hlinik mm 8 8
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 1-10 1,5-10
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
T¥ida ochrany [o/1 [O]/11

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu

93 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Vrtani do kovu: a, = 7,0 m/s2, K= 1,5 m/s2,

Sroubovani: a, =4,0 m/s, K=1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlze se Uroven vibraci liit. To m{-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.
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Prohlasenioshodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vcet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-1.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vyména nastroje
» Pii vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se miZe pfi del$im pracovnim procesu silné zahrat.

Rychloupinaci sklicidlo (viz obr. A)

Podrzte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho sklicidla 1 a
otacejte prednim pouzdrem 2 ve sméru @, az lze vloZit na-
stroj. Nasad'te nastroj.

PodrZte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho sklicidla 1 a
zatocte prednim pouzdrem 2 silné rukou ve sméru @, aZ je
slySet cvakani. Vrtaci skli¢idlo se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud pro odstranéni nastroje otoci-

te prednim pouzdrem 2 v protisméru.
Sroubovaci nastroje (viz obr. B)

Pri pouZiti $roubovacich bit(i 9 by jste vzdy méli pouZit univer-

zalni drzak bitd 10. Pouzijte pouze takové Sroubovaci bity, jez
licuji k hlavé $roubu.

Vyména sklicidla
U elektronaradi bez aretace vrtaciho vietene musi byt sklici-

dlo vyménéno autorizovanym servisem pro elektronaradi
Bosch.

Sklic¢idlo musi byt utazeno utahovacimmomentem
& ca.31-35Nm.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

e

pro oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisl pro opracovavané ma-
terialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. C)

Pomoci prepinace sméru otaceni 7 mlizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 6 to vSak neni moz-

né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roub stlacte prepi-

nac¢ sméru otaceni 7 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni pop. vySroubovani $roubi a matic

stlacte prepina¢ sméru otaceni 7 vpravo az na doraz.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 6 stlacte aretacni tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte popf. je-li aretac-

nim tlaéitkem 5 zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 6.

Lehky tlak na spina¢ 6 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zaru€uje program pfisluenstvi Bosch.

Pomoci pripravku na ostreni vrtak( (prislusenstvi) mizete

snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Uchytka popruhu
Pomoci dchytky popruhu 4 miZete elektronaradi zavésit na-

pf. napopruh. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je kdy-
koli po ruce.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

e
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rutné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
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Pouzitie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouziva-

nie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektric-
kym prddom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj

alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného elek-

trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

e

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskudsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky
» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo méZze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.
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» Ked'sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické Pouzivanie podl'a urcenia
naradie okamzite vypnite. Bud’te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo

Toto rucné elektrické naradie je uréené na vrtanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov. Rucné elektrické naradie, ktoré je
vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim chodu do-
prava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie.

- je vzprieCené v obrabanom obrobku. Vyobrazené komponenty

> Pri praci rucné elektrické naradie dobre drite. Priuta-  Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
velké reakéné momenty. na pouZzivanie.

> Zabezpecte obrobok. Obrgbo'k upnutyvporp’()cou upina- 1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo
mghovganad’enla alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok 2 Prednd objimka
pruilmlavany r'ukou'. o o 3 Zadna objimka
» Pockajte na liplné zastavenie ruc¢ného elektrického na- 4 Sponka na unnutie na remer
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za- P ., p e
sekntt a moze zapritinit stratu kontroly nad ruénym elek- 5 Aretacné tlacidlo vypinaca
trickym naradim. 6 Vypinat
. B 7 Prepina¢ smeru otacania
POpIS produktu a vykonu 8 Rukovat (izolovand plocha rukovate)
Pretitajte sivietky Vystrazné upozornenia 9 Skrutkovaci hrot*
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr- 10 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov *Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
nasledok zasah elektrickym pradom, sp6- programe prislusenstva.

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Technické udaje

Vrtacka GBM 6 RE GBM 6 RE
Vecné ¢islo 3601D725.. 3601D726..
Menovity prikon W 350 350
Vykon W 136 136
Pocet volnobeznych obratok min’t 0-4000 0-4000
Menovity podet obratok mint 3116 3116
Menovity krutiaci moment Nm 12,3 12,3
Kr¢ok vretena mm 43 43
Regulacia poctu obratok ° °
Pravobezny/lavobezny chod o °
max. vrtaci priemer

- Ocel mm 6,5 6,5
- Drevo mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1-10 1,5-10
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Trieda ochrany [/ O]/

Tieto Gdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ mé napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
93 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vtanie do kovu: a, = 7,0 m/s?, K=1,5 m/s2,

Skrutkovanie: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

7e sa Uroven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnd zoldpovednost', Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spina vetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujlcimi normami:

EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)
sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

e

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Pri vymene nastroja pouzivajte pracovné rukavice. Po-
¢as dlhsej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Rychloupinacie skl'u¢ovadlo (pozri obrazok A)

Dobre pridrzte zadnd objimku 3 rychloupinacieho sklu¢ovad-
la1aprednu objimku 2 otacajte v smere otacania @ tak, aby
sadal dosklucovadlavlozit pracovny nastroj. Vlozte pracovny
nastroj.

Podrzte zadnd objimku 3 rychloupinacieho sklucovadla 1 a
otacajte prednu objimku 2 v smere otacania @ energicky ru-
kou dovtedy, az budete pocut kliknutie (klik). Sklu¢ovadlo sa
tym automaticky zaaretuje.

Aretacia sa opat uvolni, ked otocite pri vyberani nastroja
prednu objimku 2 opa¢nym smerom.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok B)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 9 by ste mali vzdy pouzivat
univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 10. Na skrutkovanie
vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k

hlave skrutky.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

Pri ruénom elektrickom naradi, ktoré nie je vybavené aretaci-
ou vitacieho vretena, treba daf vitacie vreteno vymenit v au-
torizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
& mentom cca 31-35Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm

opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom Stitku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.
Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok C)
Prepinacom smeru ota¢ania 7 moZete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 6.
Pravobezny chod: Navrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 7 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania 7 aZ nadoraz
doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 6 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 6 stlacte aretacné tlacidlo
5.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypniit uvolnite vypinac 6
av takom pripade, ak je zaaretovany areta¢nym tlacidlom 5,
stlacte vypinac 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého rucného elektrického naradia moze-

te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac 6.

Mierny tlak na vypinac 6 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-

ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zo$mykndit.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodn kvalitu za-

rucuje program prisluenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa da-

jl bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.

Sponka na upnutie na remei

Pomocou sponky na upnutie na remeri 4 si moZete zavesit to-

to ru¢né elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade
budete mat obe ruky volné a ru¢né elektrické néradie budete
mat stale v pohotovosti.

e
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Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objedndavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cykléciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools

%

1609 92A0N6|(6.5.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-836-005.book Page 74 Tuesday, May 6,2014 11:27 AM

74| Magyar

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

e

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok fiirogépekhez

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmét a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-

jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
itéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez

e
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vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcids nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid id6re igen
magas reakcios nyomaték [éphet fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és mlianyagokban végzett flrasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
rais alkalmasak.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogé flrétokmany
ElsG hiively
Hatsé hively
Ovtarté csat
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Forgasirany-atkapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csavarozo betét (bit)*
10 Univerzalis bittarto*

*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok

Furégép GBM 6 RE GBM 6 RE
Cikkszam 3601D725.. 3601D726..
Névleges felvett teljesitmény w 350 350
Leadott teljesitmény w 136 136
Uresjarati fordulatszam perc? 0-4000 0-4000
Névleges fordulatszam perc! 3116 3116
Névleges forgatonyomaték Nm 12,3 12,3
Orsényak-@ mm 43 43
Fordulatszam szabalyozas o °
Jobbra forgas/balra forgas ° )
Legnagyobb flré-@

- Acélban mm 6,5 6,5
- Faban mm 15 15
- Aluminium mm 8 8
Tokmanyba befoghaté méretek mm 1-10 1,5-10
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 1,2 1,2
Erintésvédelmi osztaly [O/1u [O]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények azEN 60745-2-1 szabvanynak meg-
felelen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Furés fémekben: a,=7,0 m/s?,K=1,5 m/s?,

Csavarozas: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zoé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Szerszamcsere

» Aszerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A flrotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmelegedhet.

Gyorshefogo flirétokmany (lasd az ,A” abrat)

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogd firotokmany 3 hatsd hiivelyét,

és forgassa el a 2 elsd hiivelyt az @ forgasiranyba, amig be
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nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogo egységhbe.
Tegye be a szerszamot a tokmanyba.

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogd furotokmany 3 hats hiivelyét,
és csavarja el kézzel erételjesen a 2 elsé hiivelyt a @ forgasi-
ranyba, amig egy kattanast nem lehet hallani. Ezzel a frétok-
many automatikusan reteszelésre kerdil.

A reteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a 2 els6 hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

Csavarozo szerszamok (lasd a ,,B” abrat)

A9 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy 10
univerzalis bittartot. Csak a csavarfejhez megfeleld csavarhd-
26 biteket hasznaljon.

A flirotokmany cseréje
Afardorso-reteszelés nélkiili elektromos kéziszerszamoknal a
furétokmanyt egy erre feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam szervizzel kell kicseréltetni.
A furétokmanyt kb. 31 - 35 Nm meghuizasi nyoma-
tékkal kell rogziteni.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartézkodoé személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlir6osztalyu por-
védé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd a,,C” abrat)

AT forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Jobbraforgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kozésig balra a 7 forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el litkozésig jobbra a 7 forgasirany-atkapcso-
16t.

e
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsoldt.

A benyomott 6 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be az
5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 6
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az 5 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid id6re a 6 be-/kikapcsolot, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 6
be-/kikapcsold kiilonb6z6 mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 6 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. A nyomas novelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecsiszhatnak.

Fémben valo flrashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrot

(HSS = nagyteljesitmény( gyorsvagd acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfeleld mindsé-

get.

Afurdéélezével (kiilon tartozék) a 2,5-10 mm atmérdjli csiga-
furokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Ovtarté csat

A4 dvtartd csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezésre
all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartési sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No.KZ.7500052.22.01.00638
CpoK fieHCTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2018
TOO «LleHTp ceptUdmKaLmm
NPOAYKLMM, YCNyr»
r. Anmarbl, yn. Kabanban batbipa
yr. yn. Kanpasikoa, 51/78
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHein cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MHopMaLKA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm no UCTeUEHNUHN 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHA be3 npenBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy H3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH UMK MoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaThb NpH NOABNEHWM bIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3aenus

— He UCMonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UecKkuM kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAeMo Boge)

- He BK/IOYaTb NpU nonafaHuy Bofbl B Kopnyc

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMomb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepeTEPT UNW NOBPEX/AEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyC U3enus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXXHBaHHA

PekoMeHayeTCA OUMCTUT UHCTPYMEHT OT MblIK NOCNE KaX0-

T0 UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANH OT UCTOUHUKOB NOBbILLEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3[eNCTBUSA COMHEUHbIX NTyuen

- Npu XpaHeH1u HeobxoarMo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBk#u He AonycKaeTca

- NoapobHble TEHOBAHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AEHCTBUA HA YNaKOBKY NPy TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyake He 4OMYCKAETCA UCNOMb30BaHHe
NobOro BMAA TEXHUKM, PADOTAIOLLIEH NO NPUHLIMMY 3aXKUMa
YMaKOoBKH

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBMAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHHA No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPE.El.VFIPE)KﬂEHME HpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6esonacHocTu. HecobniofeHne ykasaHuit U UHCTPYKLMA N0
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHNS
INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX NO-
HATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTaHKEM OT CeTH (C CETEBbIM LHYPOM) U HA
aKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 CeTeBoro WHy-
pa).
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BesonacHocTb pabouero mecra » [pumeHsiiTe cpeacTBa MHHAMBHAYANbHON 3aLUUTbI U
» Coaepxute pabouee MeCTo B UACTOTE H XOPOLLO OCBe- BCer/a 3aluTHble 0UKH. VCnonb3oBaHne CPEACTB UHAN-
WeHHbIM. becnopafok UMK HeOCBeLLEHHbIE YYaCTK1 pa- BUOYA/bHOM 3aLUWTbI, KaK TO: 3aLMTHOR Mackw, 0byBH Ha
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNYUasM. HECKOMb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLUTHOrO LWNEMA UK CPEACTB

3alLKTbl OPraHoB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfa paboTbl

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MONYYEHHA TPABM.

BOOMAacHOM NoMeLLeHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-

YyKe XHUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOLMECH ra3bl UNH NbiNb. » MpepoTepawaiite HenpeHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPMBECTH K BOC- 3MeKTPOMHCTPYMeHTa. lepen nopknioueHnem
NNameHeHUIo NbINK UK Napos. 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO /HUNH K

aKKyMynaTopy yﬁeﬂMTECb B BbIKNHOY€HHOM COCTOAAHUHU
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. YepxaHue NanbLa Ha BbIKNoua-
Tene Nnpu TpaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-

KnoYeHne K CETU NUTAHUA BKNIOYEHHOT0 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HECUYACTHbIMU CNyUYaAMHU.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecTy aereii 1 no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKILIKCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3nextpobesonactocrs » Y6upaiite yCTaHOBOUHbIN  HHCTPYMEHT UK FraeuHble

»> LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA KNIOUM 10 BKNIOUEHHS INEeKTPOMHCTPYMeHTa. HCTpy-
NOAXOAUT K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cnyuae MEHT WM KITK0U, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLLENCA YacTH
He U3MeHsiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

nepexoaHbie WTekepbl AnAa aNeKTPOUMHCTPYMEHTOB C
3alMTHBIM 3a3eMneHneM. HersmeHeHHble Wwrencenb-

Hbl€ BUNTKW U noaxoAALlMe WTencenbHble PO3ETKU CHA- XpansiiTe paBHoBecHe. Bnarosaps aTomy Bbl MoxeTe

KalOT PHCK NOPAKEHHA INEKTDOTOKOM. NyuLLe KOHTPONMPOBATH 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKUAAH-
» MpepoTBpalaiiTe TeNecHbI KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMHU HbIX CHTyaLMAX.

NOBEePXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁamu, 3NeMeHTaMH 0To-

NNeHNA, KYXOHHbIMU NNUTaMH U XONOANUNbHUKAMM. [1pK
3a3em/eHum Baluero Tena noBbILLAETCA PUCK MOPAXKEHUA

ANEKTPOTOKOM.

» He npuHuMaiiTe HeeCTECTBEHHOE NONoXeHHe Kopryca
Tena. Bceraa saHuMaliTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U CO-

» Hocute nogxoaswyto pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYIO OAEXKAY W YKpalleHusa. [lepxute BONOCbl,
OA@XAY M PyKaBHLIbI BAANK OT ABWKYLNXCA YacTeil.
LLInpokas ofexaa, YKpaweHna uin [IMHHbIE BONOCHI MO-

> 3awuuanTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH. FYT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMACA UaCTAMM.
TMPOHMKHOBEHKME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET

» Mpu HanUuUKM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChI-
PUCK NOPaXeHUA aNEeKTPOTOKOM.

BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX

» He pa3speLaeTca HCMONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue- NPUCOeMHEHHE U NPABUNbHOE HCNONb3oBaHKe. [pH-
HHI0, Hanpumep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH MK NoABECKH MEHEHHE MbINeOTCOCA MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3MA-
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATMBAHNA BUNKH U3 BaeMylo NbIbI0.

WwTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-

CTBHA BbICOKMX TEMMEpaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK MpumeneHHe INEKTPOHHCTPYMEHTa H oBpaLuente C HHM
MNM NO/ABIKHBIX UacTel INEKTPOUHCTPYMeHTa. Mospe- > He neperpyxaiite anekTpoHHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
XKOEHHbIM UMK CMYTaHHbIM LUHYP MOBbILIAET PUCK NOpaXe- Ana Baweii paboTb1 npesHa3HaueHHbIi ANA 3T0r0

HWA SNEKTPOTOKOM. 3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM Bbl pa60TaeTe nyJlle U HafeXHee B yKadaHHOM
Anana3oHe MOLLHOCTH.

» [pu pa6oTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3Toro kabenu-ya-

nuHuTeny. [pUMeHeH1e NpUrofHoro Ana pabotbl nog ot- > He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HeHcnpas:

KpbITbIM HEDOM Kabens-yanuMHUTENs CHUXAET PUCK nopa- HOM BbIKNKOYaTene. NEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He

KEHWUA ANEKTPOTOKOM. NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHUIO, ONACEH U A0N-
> ECNM HeBO3MOXHO H36exaTh NPUMEHEHHSA INEKTPOHH- et BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUANHTE 3NeK- > [lo Hauana HanaAKy NEKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-

TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKNIO- MeHOI NPHHAANEXKHOCTEH M NpeKpaliennem paboTpl

yeHus. [IpUMeHeHWe yCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTKHOUEHHA OTKNIOUaiiTe WTENCeNbHYIO BUNKY OT PO3ETKHU CETH

CHWXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaXKEHHA. u/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOp. 3Ta Mepa npezoc-

. TOPOXXHOCTW NPeAOTBPaLLaEeT HenpeaHaMepeHHoe B0~

BesonacHoctb nioaen

YeHHUe INEKTPOUHCTPYMEHTa.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteil mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HHM
MU He YNTaNH HaCTOALUMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMbITHBIX ML,

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeAUTe 3a TeM, uto Bbl ge-
naete, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ 3neKTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3yiiTech 3neKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUH N ecnk Bbl HaxXo-
JAMTECH B COCTOSHUM HAPKOTHUECKOTO UM aNKOFONbHO-
o onbAHEHUA N NOA Bo3AeHCTBHEM nekapcTB. OanH .
MOMEHT HEBHWMATENbHOCTH NPH paboTe  anekTpouHcTpy- > TUWATENbHO YXaXHBaHTe 32 3NEKTDOHHCTPYMEHTOM.
MEHTOM MOXET NPHBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM. Nposepsiite Geaynpeutyio yHKUMIO  XOA ABHXKY-

LMXCA YacTei 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
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MOK K NOBPEXAEHHH, OTPHULIATENbHO BANAIOLUX HA
(byHKUHI0 3neKTpoUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH AONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 MCMIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnyxuBaHUe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uncna
HECUACTHbIX CTyyaes.

> [lepXxuTe pexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIUBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» lpuMeHsAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBAITE NpU 3TOM paboune
YCNoBUA U BbiNonHaeMylo paboty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanU(1LHUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPMIMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi ans apenen

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowuecs K SNeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10TepsA KOHTPONSA MOXET
UMETb CBOMM CNEAICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHH.

» Mpu BbiNoNHeHUH paboT, Npu KoTopbiX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXKET 3a/1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Unu co6CTBEHHDII ceTeBoM Kabenb, filepXuTe aneKTpo-
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIe PYYKH. KOHTaKT C npo-
BO/KOM NOZ HANPAXXEHUEM MOXET PUBECTH K NONafaHuio
nof HanpsXeH1e METANNIMUECKMX YaCTeN ANEKTPOUHCTPY-
MEHTA W K TOPAXKEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNoOUCKaTeNn
[N HaX0XAEHUsA CNPATaHHbBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXXET NPUBECTH K N0Xapy W NOPAXXEHMIO INEKTPOTOKOM.
loBpexaeHUe razonpoBoaa MOXET NMPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHHIO MaTepH-
anbHoro yliepba unu MoXeT BbI3BaTb NOPaXKEHHUE ANEK-
TPOTOKOM.

» [py 3aKNUHUBaHUU pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOMHCTPYMeEHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTOpble BeAyT
K 06patHomy yaapy. Pabounii UHCTPYMEHT 3aefjaeT:

- NpY Neperpy3Ke aNeKTPOMHCTPYMEHTA UNK
- NPy Nepekall1BaH11 obpabaTbiBaeMoi aetanu.

» [lepXKuTe KPenKko 3NeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BWUHUWUBAHUM U OTBUHUMBAHMM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKWE 0bpaTHble MOMEH-
Thl.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOB/IEHHaA B
3KUMHOE NpucnocobneHre Unu B TUCKK, yOepKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

» BbXAuTe NONHON OCTAHOBKH INEeKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO MOCNE 3T0ro BbiNyCKanTe ero U3 pyK. Pabouuit
WHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXKET NPUBECTU K NOTE-
€ KOHTPONA Haf ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA H HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHHA B OTHO-
LLIEHUM YKA3aHWI M UHCTPYKLIMIA NO TEeXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KeHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa 1 Ta-
XENbIX TPABM.

Moxany#ncra, OTKPOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-

LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE e OTKPbITOM, No-

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyu.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUeH 1A CBEPEHHA ipeBe-
CHHbI, MeTanna, KepaM1KK M NNACTMACChI. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI C 3N1EKTPOHHOM CHCTEMON PEryNMpoBaHUA v Npa-
BbIM/NIEBbIM BPALYEHWEM NPUTOAHbI TAKXKE W ANA 3aKPYUnBa-
HWA/PACKPYYUNBAHMA BUHTOB.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHa N0
1306paxeHuio Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMK.

1 BbICTPO3aXXMMHOWM CBEPAMNbHBINA NATPOH
MNepenHsas runb3a
3apHAA runb3a
[pYXWHHBIA 32XKMM AnA nosca
KHonka dh1KcupoBaHuA BbIKNKouatens
Bbikntouatenb
lepekntouatenb HanpaeneH1A BpaLleH1A
PyKosTka (C U30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
but-Hacaaka*
0 YHuBepcanbHbIi fepxarens bUT-Hacagok*

*U306paxkeHHble KK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBku. MonHbi aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHocrei Bbl HaliieTe B Hawe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

[y
W oo~NOOGThAWN

TexHuueckue AdHHbIe

Openb GBM 6 RE GBM 6 RE
ToBapHbin NO 3601D725.. 3601D726..
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 350 350
[Tone3Hasa MOLWHOCTb Bt 136 136

[MapameTpbl yka3aHbl 1 HOMUHANbHOTO HAMPAXEHNA [U]2308B. TPy ApYruX 3HAUEHUAX HANPAXKEHWA, a TAKXKe B CeLMdMUECcKOM ANs CTPaHbl UCNON-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapamMeTpbl.
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Openb GBM 6 RE GBM 6 RE
Yucno 0b6opoToB xonocToro xoaa MuH! 0-4000 0-4000
HomuHanbHoe uncno obopotoB e 3116 3116
HoMMWHanbHbIM BpalaoLMi MOMEHT Hm 12,3 12,3
LLlerka wnuHaens MM 43 43
PerynupoBaHue uncna obopotos ° )
MpaBoe/neBoe HanpaBneHue BpaLLeHUs ° °
[lnameTp oTBEpCTHA, MAKC.

- Cranb MM 6,5 6,5
- [peBecuHa MM 15 15
~ ANlOMUHKIA MM 8 8
[lnanasoH 3axu1Ma CBEPNMALHOMO NAaTPOHA MM 1-10 1,5-10
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 KF 1,2 1,2
Knacc sauul C /1 [o]/1

MNapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOTO Hanpsixexus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HAUEHHAX HANPAXKEHKA, A TAKXKE B CNELUHUUECKOM /1A CTPaHbl Ucnon-

HEHUWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI WHbIE NapamMeTpbl.

NaHHbie no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOWM 3MUCCUN ONpPefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-1.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD LLIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH1a 82 ab(A);
ypoBeHb 3BYK0BO# MowHocTH 93 A6 (A). HegocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsiiTe cpeACTBa 3al4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1ubpauns a, (BeKTopHas cyMma Tpex Hanpas-
NEHWI) 1 NorpeLHoCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

cBepnenue B MeTanne: a, = 7,0 M/c?, K=1,5m/c?,
3aBuHuMBaHKe: a, = 4,0 M/c2, K=1,5 m/c2.

YKa3aHHbI! B 3TUX MUHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPALMK onpepe-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOANKON U3-
mepeHui, nponucaHHo B EN 60745, u MoxeT ucnonb3o-
BaTbCA /17 CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe AnA npesBapUTENbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH 19 OCHOBHBIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO CNIU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYruX paboT, ¢ pas-
NMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPELyCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
MNK TEXHUUECKOE 0bCnyxuBaHUe He byeT oTBeuath Npeany-
CaHWAM, TO YpOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENBHO NOBBICUTL BUDPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TeUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[lns TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
OnpeeneHHOro BPEMEHHOO UHTEPBANA HYXXHO YUNTLIBATb
TaKXKe W BPEMA, KOrAia MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH WK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauUTENb-
HO COKPATHUTb Harpy3Ky oT BUbpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpewms.

[peaycMoTpUTE AONONHUTENbHBIE Mepbl Be30MacHOCTH Ans
3aLKTLI ONepaTopa OT BO3AeNACTBIUA BUOpaLmMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNyXMBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLmus TEXHONMOTMUYECKHX NMPOLIECCOB.

3anBneHne 0 COOTBETCTBHH c €

Mbl 3aABNAEM NOA HALLY EAMHONWYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pasfene «TexHUUecknue AaHHbIe» MPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYHOLLMM NONOXEHUAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MeHeHHA, a Takxe cnegytowum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1.

TexHuueckas aokymeHtauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Cb6opka

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTpymMeHTa

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa Nonb3yiTech 3a-
LUMTHBIMHU NepuaTkamu. [1py NPOAOKUTENbHOM paboTe
CBEPAMMbHBIM NATPOH MOXET CUNIbHO HArPeTbCA.

BbICTPO3aXXMMHO CBePNMNbHbIN NaTpoH (cm. puc. A)
Kpenko oxBatuTe 3afiHt00 rnb3y 3 ObICTPO3aXKMMHOIO Na-
TpoHa 1 pyKo# 1 NoBOpauMBanTe NepeaHio rmnb3y 2 B Ha-
npaBneHnk @ HacTonbKo, UTobbl MOXHO bbiNo BCTaBUTH pa-
60umit UHCTPYMEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

Kpenko fiepxuTe 3afHI0K0 r1nb3y 3 ObICTPO3aXXMMHOTO Na-
TpOHa 1 pyKoW v C yCHNMEM NOBEPHHUTE NEPELHION T1Nb3Y 2 B
HanpaBneHn1 @ [0 CNbILMMOTO Lienyka. CBePAUNbHbIN Na-
TPOH aBTOMATUUECKH BNIOKMpPYETCA.

Bosch Power Tools
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BnokupoBKa CHUMaeTCA Npu BpaLLEeHWW NepeaHen runb3s 2
B IPOTUBOMO/NOXHOM HaNpPaBNeHUH, NOCNE YETO MOXHO Bbl-
HYTb PADOUNI MHCTPYMEHT.

WUHCTpyMeHTbI Ans 3aBUHUKMBaHHKA (cM. puc. B)

Mp# cnonb3oBaHMK BUT-HAaCcaAOK 9 Bcerna npuMeHAnTe yHHU-
BepcanbHbli fiepxatens 10. Mcnonb3yite Tonbko buT-Hacag-
KK, NOAXOAALLME K FONOBKe BUHTA.

CmeHa CBepnMNbHOro NaTpoHa

Ha anekTpouHcTpymeHTax be3 dukcatopa CBEpAMNLHOMO

LNMHAENA NaTPOH OMXKeH ObiTb 3aMeHEH B CEPBUCHOM Ma-

CTepPCKOM ANsA 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
CBepnunbHbii NaTPOH AOMKEH ObITb 3aTAHYT C
MOMEHTOM 3aTsXKKH npuon. 31-35 Hm.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MaTEPHANOB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflePKaHNEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPanoB W METaNNOB, MOXET ObITb BPEAHO! ANA 3A0P0-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NONafiaHKe Nbiau B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmm
u/vnu 3aboneBaHus AblXaTebHbIX NyTei onepatopa nu
HaxopALleroca BbNKU3n nepcoHana.

OnpepaenexHble BUABI MbiN, Hanp., ayba v byka, cuuTaior-

€A KaHLleporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MU AnA 00paboTKK ipeBeCHHbI (XpoMmar, CPeAcTBo ANA 3a-

LMTbI APeBECHHbI). MaTepuan ¢ coepxaHuem acbecta

pa3peluaeTca obpabarbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaKTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHON Ma-
ckoW ¢ hunbTpoM knacca P2.

CobntopaiTe fercTBytowwMe B Bawwei cTpaHe npegnucaHus

nna obpabaTbiBaeMbIX MaTEPUANOB.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET Nerko BOCMIaMEHATLCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetn! Hanpaxexne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKOH Tabnuuke 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb Takxe M Np1 Hanps-
»eHuu 220 B.

YctaHoBKa HanpaBneHus BpauieHua (cm. puc. C)
Bbikniouatenem HanpasneHna BpalLeH!sa 7 MOXHO U3MEHATb
HanpasneHwe BpalleHna natpoHa. [pu BXaToM Bbikiouare-
ne 6 370, 0iHaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaLLeHHa: [N CBEPEHNA 1 3aKpy-
UMBAHWA BUHTOB/LLYPYNOB NPUXMHUTE NEPEKNouaTeNb Ha-
npaeneHna BpalleHns 7 BNeBo 10 ynopa.

NeBoe HanpaBneHne BpaweHna: [Ina ocnabneHus v BbiBo-
pauuBaHWA BUHTOB/ILYPYNOB U OTBUHUWBAHWA FaeK HAXXMUTE
nepeKmioyarenb HanpasneHua BpaleHna 7 Bipaso /10 Yno-
pa.

BknioueHune/BbIKNIouUeHHe

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKIIO-
uyatenb 6 v IepXKUTE ero HaXaTbIM.

[ins dimKcHpoBaHKA BbiKNiouaTens 6 Bo BKIOUEHHOM NOMO-
KEHWM HAXXMUTE KHOMKY (DUKCUPOBaHKA 5.

[Insl BLIKNIOYEHHA 371EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
uarenb 6 Unu, ecnu oH bbin 3aUKCMPOBAH KHOMKOM (HUKCH-
pOBaHUA 5, HAXKMHTE W OTNYCTUTE BbIKIOUaTeNb 6.

B Lienax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKIKOUANTE 3MIEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOraa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotarb ¢
HUM.

YcraHoBka uucna 06opotos

Bbl MOXeTe NnaBHO perynnpoBaTh YUCN0 060POTOB BKIIOUEH-
HOrO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHAS ANA ITOTO YCHIUE HaXa-
TWA Ha BbIKMouarenb 6.

Mpy cnabom HaxaTuu Ha BbiKouaTenb 6 ANeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnoM 06opoTos. C yBennueHuem
CMNbl HAXATKA UMCO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

» YcTaHaBNHBaKTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT U raid-
KY TONbKO B BbIK/TIOUE@HHOM COCTOAHMM. Bpaluatowmecs
pabouune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[1nA BbINONHEHWUA OTBEPCTUIA B METaNe NPUMEHANTe bea-
yNpeuHble, 3aToUeHHble CBepNa U3 bbICTPOPEXYLLeH CTanu

NOBbILLIEHHOH NPOYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO ra-

paHTUpyeT Nporpamma npUHaanexHocTen pupmbl Bosch.

C nomoLbio NpucnocobneHua ana 3atouku ceepn (MpuH-

INIEXHOCTH) Bbl MOXeTe 6e3 Tpyaa 3aTounTb CiMpanbHble

cBepna c guameTpom 2,5-10 mm.

MpyXUHHDBIIH 32XKM AnA noAca

C nomoLybto 3akKMa A nosica 4 Bbl MOXeTe NOBECHTb aNek-
TPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosc. Mpu 3Tom ocBoboXaa-
t0TCA 00€ PyKM M ANEKTPOMHCTPYMEHT B NtoD0€ Bpems nof py-
KOH.

TexobcnyxuBanue 1 cepBuc

TEXOGCIIV)KM BaHHe U OYUCTKa

» lMepea NOGLIMK MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» ins obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHYp, obpallaiTech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHYO0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBKCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoayKTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu 1 MH(OPMALMIO N0 3aNyacTaM
Bbl HaifeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com
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KonnekTtus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnsAowimui Kox-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C YA0-
BO/IbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLEel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

I'IO)KanyHCTa, BO BCeX 3anpocax v 3aKadax 3anuactei 0bs3a-

TeNbHO yKasbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbI HOMEP MO 3aBOA-

CKO¥ Tabn1uKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccusn, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPathaKTHOM npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCNTyaTaLyn, MOXeT NPUBECTY K yiepby
nna Bawero 30opoBbA. U3roToBneHre 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHAs U3TOTOBUTENEM OpraHn3aLus:

000 «Pobept bowm»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyio W aKTyabHY HGOPMALMIO O PACTIONOXEHHM Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M MPUEMHDBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyumTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM Cybbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBHCHbI LEHTP N0 06CNYKMBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Yrunusauusa

OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeflyeT cAaBaTh Ha IKONOTUUECKM UK-
CTYH0 PeKynepaumto 0TX0A0B.

He BblbpacbiBaiiTe 371€KTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBO Mycop!
Tonbko AnA cTpan-unexos EC:

CornacHo EBponetickoi [Jupektvse
2012/19/EU 0 CTapbix 3NeKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaX M npubopax 1
QIEKBATHOMY NPEANMCAHMIO HALMOHANBbHO-
ro Npaea, OTC/YXKMBLLME CBOM CPOK
3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHDBI OTAENBHO CO-
6uparTbca M caBaTbCA Ha IKONOMMUECKHM UMCTYIO YTUNU3ALMIO.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

A I'IOHEPELI)KEHHH I'IpollMTaﬁTe BCi 3acrepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
HenoTpUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA eNEKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeKeHH i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPUIAM» B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTponpunag, o NpaLtoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B UKCTOTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micus. be3naz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicCLii MOXYTb NPU3BECTH 0
HellaCHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPONPHNaAOM y cCEpeAoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXY BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX PiAKH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOLXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTucA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiite 40
pobouoro micua aitei Ta iHwKX nlogei. By moxere
BTPATUTW KOHTPOMb HAZ NPUNasom, Akwo Bawa ysara byne
BiflBEPHYTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» LLitencenb eneKTponpunagy NoBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LOCH B WTENceni.
[inA poboTH 3 eneKTpoNpHNAKAMH, L0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMNEeHHA, He BUKOPUCTOBYIiTe aAanTepH.
BuKopKCTaHHA OPUriHANbHOTO LITENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPOKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHnMu
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NNMTaMH Ta XxonoAunbHUKamu. Konu Bawe
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLe TaKWi NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHIA AnA
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpUCTaHHA NOAOBXYBAY], L0
PO3paxoBaHWH Ha 30BHilLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLL,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRifKy#TE 3a THM, WO Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA NiA uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpUnagomM, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HanoiB
abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPKUNanoM MOXeE NPU3BECTU 1O CEPUO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axMcHe CNOpAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNApH. BasAraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3a/1€XXHOCTI Bifl BUAL POBIT — 3aXMCHOI Macku, CrewB3yTTs,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

» YHHKalTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepiu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B enektTpomepexy abo
nip’efHaTH aKyMynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNnpUNag BUMKHYTHH. TPUMaHHS NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnady MoXxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepea THM, AK BMHKaTH eneKTponpunag, npubepitb
Hanarof)xKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHi KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
MPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpale 36epirati KOHTpOnb Haj
€NeKTPONPUNAZAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bpsraiite npupatHuit opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiTe Bonocca, opar 1a
PYyKaBuLUi [0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANKUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCH.

> AKwio iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaAaTHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLLIMM pU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTati poboTu, Akio byaete
NpaLioBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHCTYitTeCA eNeKTPONPHNAAO0M 3 NOWKOMKEHUM
BHMHKaueM. ENekTponpunag, AKui He MOXKHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuM i oro Tpeba BipeMoHTyBaTH.

» lMepep THM, AIK peryniosaTH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagana abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aXoau 3 TEXHIKM be3neku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAZAKOBOrO 3anycKy Npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKa3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBiNUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLIKOAKEHUMH ab0 HACTINbKH NOLWKOAKEHUMHU, 06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi pgetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLlacHUX BUNaaKiB
CMPUUYUHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 33
eNeKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#Te eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboti Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOPUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx cUTyaLii.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLe
KkBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

1609 92A0N6 | (6.5.14)
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BkasiBkH 3 TexHiKu 6e3neku Ana enekTpogpunis

> BUKOPHCTOBYTE OAAHI A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[OAATKOBI PYKOATKH. BTpaTa KOHTPOMIO HaJj eNeKTpo-
IHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANUTH A0 TINECHMX YLLKOKEHD.

» Mpu pobotax, Konu poboumit iHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3axoBaHy eNneKTPonpoBoAKy abo BnacHui
LIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKHK. 3auenneHHA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA Mif HANPYTOt, MOXE 3apAZXKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10
YPXKEHHS €NEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» [ins 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
eNeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXe NpU3BOANTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LKOAY
MartepianbHUM LiiHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPaXeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» HeraiiHo BAMKHiTb eneKTponp1nag, AKwio pobouuit
iHCTpYMeHT 3acTpsHe. ByabTe roToBi 0 BUCOKHX
PeaKkTUBHUX MOMEHTIB, LU0 NPU3BOAATH [0 CiNaHHA.
Pobouuit iHCTPYMEHT 3acTpse npu:

- NepeBaHTaXeHHI enekTponpunagy abo
- NepeKoLLEeHHi y 0bpobnioBaHiit 3aroToBLyi.

» [lo6pe Tpumaiite enekTponpunag. [py 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMOro
3aTMCKHOrO NPUCTPOIO abo newwat 0bpobnioBaHuil Matepian
(hiKCYETbCA HafiMHiLLe HXX NPU TPUMaHHI Horo B pyLi.

» lepea THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPUNaA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit iHCTpYMEHT
MOXXEe 3aUenuTICA 3a LL0-Hebynp, Lo NPU3BeAe [0 BTPATh
KOHTPO/IO Haf, eNeKTPONPUIaAOM.

Ykpaitcbka | 85

Onwuc npoaykTy i nocnyr

Mpouwutaiite BCi 3acTepe)eHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu byete untatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npusHaueHni A CBepAneHHA B AePeBUHi,
MeTani, Kepamiui Ta nnactmaci. [punagu 3 eneKTPoHHO
CHCTEMOIO perynioBaHHsa i 0bepTaHHAM pobouoro
iHCTPYMEeHTa NpaBopyY i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX | AnA
3aKpyuyBaHHs/pPO3KPYUYBaHHS FBUHTIB.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

306paxeHHsA eneKkTPONpUAazy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.
1 LlIBMAKO3aTUCKHWI NATPOH

NepenHa BTyNKa

3aHA BTyNnKa

KpinneHHsa ana noaca

KHonka cikcallii BUMuKaua

Bumukau

MNepemukau HanpsMKy obepTaHHs

PykosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

bita*

10 YHiBepcanbHui 3atuckau 6it*

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

O oo ~NOOOG A~ WN

TexHiuHi pani

Enektpogpunb GBM 6 RE GBM 6 RE
ToBapHui Homep 3601D725.. 3601D726..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 350 350
KopucHa notyxHicTb Br 136 136
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xoay xun. ! 0-4000 0-4000
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprTie xBun. 3116 3116
HoMiHanbHuit 0bepTanbHui MOMEHT Hm 12,3 12,3
@ WWAKKM WnuHpens MM 43 43
PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepTie (] ®
ObepTaHHA npaBopyu/nisopyy ° )
Makc. otBopy @

- Cranb MM 6,5 6,5
- [epeBuHa MM 15 15
- AntomiHin MM 8 8

MNapametpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOX Y CNeundiuHOMY AnA KpaiHi BAKOHAHHi MOX/MBI

iHLWi napameTpy.

Bosch Power Tools
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Enektpogpunb GBM 6 RE GBM 6 RE
[liana3oH 3aTUCKaHHA naTpoHa MM 1-10 1,5-10
Bara signosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,2 1,2
Knac 3axucry o/ [@]/1

TMapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HaUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CNeundiuHOMY ANA KpaiHi BUKOHAHHI MOX/HBI

iHWi napameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BianoBigHO A0
EN 60745-2-1.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHs 82 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 93 AB(A). MNoxnbka K =3 ab.

Bpasdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalift a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
CBepANeHHA B MeTani: a, = 7,0 M/c, K=1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHs/pPO3KPYUYBaHHS FBUHTIB/WYpYNiB:
a,=4,0M/c?K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalyii byB BU3HaueHM i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKHM BibpauiiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HUM NpUnaaAam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBoUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npy1 HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHwKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLNTH BibpaLiiHe HaBaHTXKeHHA
MPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3aHauTe foaaTKoBI 3ax0au 6e3neku Ana 3aXMCTy Bif
Bibpauii npaLiouoro 3 NpUnaaoM, Ak Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

3anea npo signoigricts € €

Mu 3asiBRAEMO Mg Hally 0AHOOCO6OBY BiANOBIAANbHICTD, IO
onucaHWi y po3aini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHam Oupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatoum ix 3MiHu, a TakOX
HacTynHUM Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
TexHiuHa okymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3eTKM.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

» Mpu 3amiHi pobouoro iHcTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapgiBaiiTe 3aXMCHi pykaBuLji. CBepANUIbHUN NATPOH
MOXXe NPpH TPUBanii poboTi CUNbHO HarpiBaTUcs.

LLIBMAKO3aTHCKHWI CBEpPANUNDbHMIA NaTPoH (auB. man. A)
MiLHO Tp1MaiiTe 3afHt0 BTYNKY 3 LBUAKO3ATUCKHOO
narpoHa 1 i noepraiTe nepeaHo BTYAKY 2 B HanpAmMKY @,
106 MOXHa byno BCTPOMUTH pOBOUMH IHCTPYMEHT.
BcTpomitb pobounit iHCTPYMEHT.

MiLHo Tp1MaiTe 3afHt0 BTYNKY 3 LBUAKO3ATUCKHOO
natpoHa 13 cunoto noBepTanTe PyKoIo NepPeaHHo BTYNKY 2 B
HanpsAMKY @, NOKK He NouyeTe «knawy. CBepannnbHUI
NaTpOH aBTOMATMUHO hiKCYETbCA.

o6 3HATH chikcaLito | BUHHATA PODOUNI IHCTPYMEHT,
noBepTanTe NepeaHio BTYKY 2 Y NPOTUNEXHOMY HAMPAMKY.

IHCTpyMeHTH AnA 3aKpyuyBaHHA rBuHTIB (AUB. Man. B)
Mpw BUKOPHCTAHHI BiTH 9 Bam HeobxiaHo 3aBxau
BUKOPMCTOBYBATH YHIBEPCaNbHUI 3aThcKau biT 10.
BukopucToByitTe nuLue biTw, WO NacyoTb A0 rONOBKHM FBUHTIB.

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

B enekrponpunanax 6e3 dikcatopa cBepAnunbHOro natpoHa

MIHATW CBEPANMUIbHUIA NATPOH JO3BONSAETLCA NULLE B

aBTOPKM30BaHil CepBiCHiN MaicTepHi Bosch.
CBepanunbHUIA NaTPOH 3aTATYETbCA i3 3ycunnaAm
npu6bn. 31-35Hm.

BincmMokTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBux NOKPHUTb,
LL{O MICTATb CBUHEL|b, AEAKNUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTay, Moxe byTH Hebe3neuHnM Ans 340poB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA NUNY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y 0ci0, 1110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWNAXIB.
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MeBHi BUAM Ay, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBaXalOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMIOMYUYEHHi 3
nobaekamu inA 0bpobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N103BONAETLCA 06POONATH NHLLE CriewianicTam.

- Cnigky#Te 3a406poto BEHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

— PekomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoMm Knacy P2.
[opepxyiTecs npunucis Woao obpobnioBaHux matepianis,
L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.
> YHuKaiTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1erko 3aiMMaTuce.

Pobota

Mouarok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAUGHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMK
enektponpunaay. Enektponpunag, wo po3paxoBaHHii
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BcraHoBneHHsA HanpaMKy obepraHHs (auB. Man. C)

3a jonomoroto nepem1kaya HanpAMKy obeptaHHa 7 MOXHa
MIHATW HAaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfjHaK Le He
MOX/MBO, AKILO HATUCHYTUW BUMMKaU 6.

06epraHHA npaBopyy: [1ns CBEPANEHHS | 3aKpyUyBaHHA
TBMHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptanHs 7 ao
ynopy nisopyu.

0b6epraHHsa niBopyu: [1717 nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs
TBMHTIB | ra#loK MOCYHbTE NEPEMUKay HanpAMKY obepTaHHa 7
110 yNopy npaBsopyu.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpUnaz, HaTUCHITL HA BAMUKaY 6 i
TPUMAWTE MOTO HATUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMUKAU 6, HATUCHITb Ha
KHOMKyY cikcadii 5.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BinnycTitb BUMMKau 6 abo,
AKLLO BiH 3a(hiKCOBaHMI KHOMKOIO (ikcallii 5, KopoTko
HATMCHITb HAa BUMKUKaU 6 Ta 3HOBY BigNyCTiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LUaPKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKaTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

PerynioBaHHa KinbKocTi 06eptis

KinbKicTb 06€epTiB yBIMKHYTOr0 NEKTPONPUIAZY MOXHA
NNABHO PerynioBati binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHWKau 6.

[Mpu nerkomy HaTMCKaHHI Ha BUMUKayu 6 npunag npawioe 3
Manoto KinbkicTio 0bepris. I3 36inblueHHAM cunu
HaTUCKYBaHHs KinbKicTb 00epTiB 36inbLYETbCA.

BkasiBku Wwozno pobotu

» Mpuctaenaite eneKTponpunag Ao raiku/reuHTa nuwe
Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYMeHTH, L0
0bepTaloTbesl, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Ykpaitcbka | 87

BuKkopuCTOBY#tTE NpU CBEPA/EHHI B MeTani nuLle beaaoraHi,
3aTOuUeHi CBEpANa 3 BUCOKONEroBaHoi LWBWAKOPI3anbHOI
cTani. BignosigHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe Npunagas
Bosch.

3a/0noMoroto Npunagy A 3aToueHHA cBepaen (npunaaas)
MOXHA NIerko 3aTouyBaTi cnipasbHi CBEpAna iaMeTpoM
2,5-10 mm.

Kpinnenns gna nosca

3aBaAKM KpinneHHIo 4 enekTponpu1iag MoXHa 3auenuTy,
Hanp., 3a noAc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku, enektponpunag
3aBxau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3eTKM.

» LLlo6 enexTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpUMaiTe NpUNag i BEeHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKwo Tpeba NOMiHATHM Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepaicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MailCTepHs BIANOBICTb Ha 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baoro Bupoby.
MantoHku B fieTansx i iHthopmauito o0 3anyacTiH MOXHa
3HaNTHM 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
L4010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 3330BONEHHAM BifnoBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCix 3an1TaHHAX i NPY 3aMOBNEHHi 3anuacTvH, byab nacka,
000B’A3k0BO 3a3HaualTe 10-3HaUHWI TOBAPHUIA HOMEP, LLIO
3HaXO[MTLCA Ha 3aBOACHKIM TabnuuLli enekTponpunaay.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIAMNOBILHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaiva

TOB «Pobept bown»

CepBiCHUI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools
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Yrunizauin

EnekTponpunaau, npunagas i ynakoky Tpeba agaBatv Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i @NeKTPOHHI NPUNaaM i il NepeTBOPeHHs B
HallioHanbHOMY 3aKOHO[IABCTBI eNEKTPO-
NPUNaau, WO BUALLINK 3 BXXUBAHHS, MOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i yTURi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM Crocobom.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudmrkar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00638
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HMKATTbIK,

KonaaHbiny mepaimi 12.11.2018 pevin
,OHiME, KbI3METTi cepTUdUKaTTy
opTanbirbl“ XLUK
Anmarbl k-cbl, Kabanbaw barbip K-ci/
Kannasakos K-HiH K-cbl, 51/78
CaWKecTiK Typanbl CepTUchMKaTTap MblHa MEKEHXXaraa
cakTanagbl:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae

KepCeTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaKLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyCi3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

Kbi3meTKep Hemece naifanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH LLbIKCA, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

— )XayblH —LIaLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

- Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikae naiaanaHbaHbia

LWekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

- KyPFaK Xepfie cakTay Kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
aCcepiHeH anbiC cakTay Kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKray WwapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKMnan eTyre KaTaH TbiibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisaik

HYCKaynblKTapbl

AECKEPTY Bapnbik Kayincigik HycKaynblKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbi3.

TexHuUKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH XaHe

ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHAa NaiganaHbinfFaH ,InexkTp

Kypan"“ aTayblHblH XeNiaeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» YKYMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKaKChl XKapbIKTanfaH
XaFaanaa ycranbl3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYiHbIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitpanan6anbi3. dneKkTp Kypanaaps! YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynappbl ) aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH NaiaanaHy kesiiae 6ananap
aHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfie Kypan baKpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLKaHAan
aaanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamabl po3eTkanapabl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKHEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCyNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.
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» IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> 3neKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece aibIpbiH
po3eTKafaH WbiFapy yiwiH kabenbai naiaananbanpi3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiiaH, TKip LWeTTepaeH Hemece
KYPanAblH, XbimkbIMa 6enexkrepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKpIMpaNFaH HeMece LKeneHickeH kabenb
3MEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH albiK XepAe XKYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiifananbiibi3. CbipTTa NaifanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILITbI NakaanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TemMeHaeTesi.

> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaH[bIPFbILL XKbIPATKbILLITbI NAfanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanga Hemece eniTKill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKyHATbIK abaicbi3ablk KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbiM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMeCe Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbi3 naiiaananypaH aynak 6onbispi3. InekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
GonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHza, bapmakTbl @KblpaTKbILUTA YCTay HEMEece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, Xa3aTanbiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
Ko3FanmManbl 6enwekTepaeH anbic ycTaHbl3. KeH kuim,
dlueKen HeMece Y3blH Wall ko3ranMansl benwextepre
THUI0i MYMKIH.

> LLlaHCcopFbill XaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

narpanaHy wak cebebineH bonaTbiH KayinTepai a3anTaapbl.

Kasakwa |89

AneKTp KypanpaapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypanabl aca ken xyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
apamabl 3NeKTP KypanbiH NanAaanaHbinb3. Xapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KePeKTi XYMbIC alMarbiHAA AypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

> AXbIPaTKbILLbI AYPbIC EMEC INEKTP KYPanbiH
naiipananbanpi3. Kocyra Hemece eLlipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kyparbl KayinTi Bonbin, oHbl XXeHAey KaxeT bonazp!.

> XababiKrapabl petrey, Genwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpabl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKpIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anfbiH
XKOHAEHI3. DNEKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
Xa3aTtanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgpl TKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XueKTepi eTKip Keckil
acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH beTke oHa¥ barbiTTanagbl.

» INeKTP KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTappabl xaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
naifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpbIHAANTBLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapia nanganady KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH cakTancbI3.

bapbinep ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKTapbl

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TyTKanappAbl ycTaHbi3. bakpinayapl xoranty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan XyMbic ictereHge
XacbIpbiNFaH TOK CbiMAApbIHa Hemece 03 Xeni
kabeniHe Tvioi MyMKiH 6GonFaHaa acnanTbl
OKLIAYNaHTbIPbINFaH TYTKaCbIHaH YCTaHbi3. TOK
©TKI3€TiH CbIMFa TMIO MeTanzbl acnan benikTepiHe ToK,
6TKi3iN TOK COFybIHa anblmn KeNyi MyMKiH.

» KaxceTTi Temip i3aey KypanaapbiH nanganaHbin,
KaCbIPbINFaH cy, ra3, 3NeKTP CbiIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YibIMAAPbIH
LIAKbIPbIHbI3. NEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT HEMECE TOK,
COFybIHa anblin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMpay
XapblNblCKa anbin Kenyi MyMkiH. Cy KybblpbiHa THiO
Matep1anfblK 3uAH HeMece TOK COFYbIHA a/biM KeMyi MYMKiH.

Bosch Power Tools
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» CblHanaHca, aneKTp Kypanbi 6ipaeH ceHaipinis. Kepi
COKKbIFa dKeneTiH XKoFapbl peaKLua caTTepiHe AaiblH
6onbiHbI3. XyMbiC Kypanbl Keneci xaraainapaa TyTbiraabi:
— 3NeKTP KypanblHa LiaMafiaH TbiC XXYKTeMe TYCKEHe

Hemece
- eHfenin xatkaH beniek kucaica.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaupbi3. LLypynTapabl bypan
BekiTy xaHe bypan bocary KesiHge KbiCKalla XofFapbl
Me3eTTep narga bonybl MyMKiH.

» NaiibiHaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipranaa, bepik ycTanaapl.

» INneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMabl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinaybIHbIH XXOFanTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XoHe KbI3MeT cHnaTTaMachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
J9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuKanbIK Kayinciaaik HyckaynblKTapbiH
XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, BT XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TexHukanbIk ManimeTrep

e

TaraibiHgany GoMbIHILA KONAAHY

INeKTp Kypan arall, MeTan, KepaMuKa XaHe nnactMaccaHbl
byprbinayra apHanfaH. INeKTPoHabl backapybl xaHe
OHFa/conra aiHanybl bap anekTp Kypangap byproinayra aa
cau.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetTepi bap
6beTreri anekTp KypasblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.

1 Te3 KpicaTblH byprbinay naTpoHbl
AnpbiHFbI THIb3a
ApTKbl rMnb3a
KaribiC ycTafFbiLbl
KocKpbiLu/ewwipril KynbinTay nepHeci
KocKpiLu/ewwipri
AitHany BaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
TyTka (6eTi oKLwaynaHabipbinFaH)
KoHpblpma buta*
10 KoHabipma butanapabit ambeban ycrarbiiubl*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNATTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH kamTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAabl 6isaix
*ababikrap 6arpapnamambigat Tabachbis.

O oo ~NOOOT A~ WN

bapbi GBM 6 RE GBM 6 RE
OHiM HeMmipi 3601D725.. 3601D726..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Bt 350 350
OHimpinik Bt 136 136
Boc aitHany caTi MUt 0-4000 0-4000
HomuHanapl aHanbIM caHbl MUK 3116 3116
Ataynbl bypay MOMeHTI Hm 12,3 12,3
LLInuHaenb MoWHbI AMameTpi MM 43 43
AltHanbiMaap caHbiH backapy (] ®
OwFa/conra aiHany ° )
€H YNKeH Tecik anameTpi @

- bonar MM 6,5 6,5
- Araw MM 15 15
~ ANIOMUHUH MM 8 8
Byprbinay naTpoHbl KbICKbILLIbIHbIH ayKbIMbl MM 1-10 1,5-10
EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canmafbl Kr 1,2 1,2
CaKTblK CblHbIMbl [o/1 [O]/11

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqraq sangap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-1 boiibiHwa
€CenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYbIN AeHredi apette
TeMeHerire TeH: AblObIC KylLi 82 AB(A); AbibbiC KyaTbl

93 ab(A). ©nwey panciapiri K=3 gb.

Kynakrbl Kopfay KypanaapbiH KHiHi3!

JKMbIHTBIK BUDPALMA MaHi |, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745 cTaHgapTbiHa cai
aHblKTa/IFaH:

Metanpa byprbinay: a, = 7,0 m/c2, K= 1,5 m/c?,

Bypan bexity: a, =4,0 m/c, K=1,5 m/c?.
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenLepreHreH efley aici bomblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTblH
Luamanan efnLuey YLUiH fje )apamAbl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XKYMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
CaNMarbl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
naiaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapblcbiHAaFbI Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHblMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeqi.

lMarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinci3ik WwWapanapbiH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepuiniknet 6i3 , TeXHUKanbIk ManimeTTep” ae
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THCTi aHbIKTamMana-
pbiHa earepicTepi MeHeH bipre cankec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopmManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-1.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Xunay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

JKyMbIC KypanbiH aybiCTbIpy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHfe KopFay KonfabbiH KHiHi3.
BypFbl NaTpOHbI y3aK yaKpITTbl YMBbIC diCTePiHAE KaTTbl
KbI3biM KETYi MyMKiH.

Tes KpicaTbiH 6ypFbinay naTpoHbl (A cypeTiH KapaHbi3)

Te3 KbICy NATPOHbIHBIK, 1 apTKbl runb3ackiH 3 bepik yctan
TYPbIHbI3 XaHE ANAbIHFbI T1Nb3aHbl 2 @ DaFbITbIHAA XYMbIC

KypariblH cany MyMKiH bonratiua 6ypanpi3. Kypanibl CanbiHbi3.

Tes KblcaTblH bypFbinay naTpoHbl 1 runb3acbiH 3 ycTan anfbl
rMnb3aHbl 2 @ barbITbiHAA CapTbiNAaraH Ablbbic eciTinmen
KarFaHLLIa KonMeH bypaHbl3. bypFbinay naTpoHbl aBTOMaTTbI
TypAe bekitinepi.

byratTay anfbliHFbl rMnb3aHbl 2 Kapama-kapchl barbiTra
alHanablpFaHaa anbiHagbl.

e

Kasakwa |91

Bypan 6ekity kypangapb! (B cypeTiH KapaHpbi3)
Konablpma butanapabl 9 naiinanaqraHaa sapkallaH ambeban
ycTarbiwThl 10 naiganabiHbi3. Tek wypyn bacbiHa
XapanTblH KOHAbIPMA bUTanapabl naifanaHbiHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH aybICTbIPY

Byprbinay WNMHAENIHIH NaTPOHDI XOK 3NeKTP Kypanaapaa
narpoHzbl Bosch anekTp KypangapblHbIH CepBUCTIK
opTanbiFbiHAA aybiCTbIpyFa bonagbl.
Bypfbinay natpoHbiH WwamameH 31 - 35 Hm bekity
MoMeHTiMmeH bekemaeyre 6onaabl.

LLIanAab1 XoHe XOHKanapAabl copy

» KopracbiH bosy, keilbip araw copTtapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHsl
[AeHcaynblkka 3uAHab! 6onybl MyMKiH. LLiaHFa THi0 XaHe
LaHAbI XKYTY NakpanaHyLblaa HeMece XaHblHAAFb
aflamMaapfa anneprysnbk peakuuanapbl xaHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar
arallblHbIH, WaHbl, cipece, afFallTbl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3athl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenesi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamMaHaapMeH eHfenyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KkaFapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yWFapbiMAapabl nanganaHbiHpI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Nanpganany

Maipananyra eHpgipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYPanfblH, 3aybITTbIK TAKTalLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe caii bonybl Kaxert. 230 B benriciven
GenrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xyMbic icteyi
MYMKiH.

AitHany baFbITbiH opHaty (C cypeTiH KapaHpi3)

AitHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIHbIH, 7 KOMeriMeH
alHany barbiTblH entieyre bonaabl. bipak
KOCKbILLTbI/ewWwipriwTi 6 backanaa byn MymKiH emec.

OH, XaKKa aifHany 6arbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
6bypan bekity ywiH aiHany b6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILIBIH 7 conFa TipenreHiue 6acbiHpi3.

Con xakKa aiiHany bafbITbl: bypaHianap MeH cOMbIHAAPAbI
bocary Hemece bypan any yLwiH aitHany barbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILbLIH 7 OHFa TipenreHLe bacbiHpI3.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzabl KOCY YLiliH KOCKbILUITbI/eLwiprilTi 6 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KoCKpILL/ewiprilTi 6 KynbinTay yLiH Kynbintay
nepHeciH 5 bacbiHpI3.

Bosch Power Tools
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INeKTP KyparblH ewipy YLuiH, KOCKbILL/eLwiprilTi 6 ibepiHis
HeMece KynbinTay nepHeciMeH 5 kynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLWipriwTi 6 Kpicka yakbIT bachin xibepiHis.
JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLLIiH 3NEKTP KypanbiH TeK
nanganaHapaa KoCbIHpl3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KocKbiWTbl/eLwiprilwTi 6 bacy KyliH e3repTe oTbipbif,
KOCbIIFaH KypanziblH anHanbiMaap caHblH bipTiHaen petteyre
bonappl.

KocKblLWTbl/eLwipriluTi 6 xai backaHaa, anekTp Kypan
TeMeHipeK anHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTeri. bacy Kywi
apTkaHAa aiHanbiMAap CaHbl apTagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH COMbIH/GYpaHaara TeK ewipinrex
Ky#pAe canbiHbi3. AiHanaTbiH anmabl-canManbl acnantap
TYCIN KeTYi MyMKiH.

MeTanga TecikTep »acay YLUiH XOFapbl canarbl, Te3 KeCeTiH

bonarTaH xacanraH MynTikci3, eTKipneHreH bypfbinapabl

nanpanaHblHpi3. THicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl

barpapnamacsl keningik bepeni.

Byprbl eTKipney KypanbimeH (kababik) 2,5-10 mm

[LMamMeTpAiK cnpanbabl bypFbiHbl 6TKipRey MyMKiH.

Kaiibic ycTafbilbl

Ka#bic ycTarblLbiMeH 4 MbiCasbl, 3MEKTP KyparnblH KaibiCKa
acyra bonagpl. CoHpia, eki KonbiHbI3 60c bonbin, anekTp
Kyparnbl XXyMbIC icTeyre faiblH bonagpl.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep baitnaHbiC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borica,
Kayinciaaiktii TemeHaeyiHe xon bepMec yLliH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTePre Kbi3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYLUbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanfanany
KeHecTepi

KbI3ameT KepceTy WwebepxaHachl 8HIMAI XOHAEY XaHe KTy,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onapablH Kocankbl bentiekTepi Typanbl CypakTapbiHbl3fa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAETTi TYypae aNeKTp Kypan 3aybiTTblK
TakTanLwacbiHaarbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNnAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeEMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
(h1pMarnblk HeMece aBTopU3aLMANaHFaH Kbl3MeT KOPCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTty aKiMLUINiK XXHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 6oMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

ANeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmarbl kanacbl

KasakctaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHan keLweciHiH bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *XabablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaMTbIH KaAEre XapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHADBIK eCKi Kypanaap
bonbliHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANYbI
boMblHWa backa naiaanaHbin HonManTbIH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere
XapaTblinybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
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intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu i electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rdsucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-

surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate

e

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electricd este destinatd gauririi inlemn, metal, ceramica
si material plastic. Sculele electrice cu reglare electronica si

functionare dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insuru-
bare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Mandrina rapida

Bucsa anterioara

Bucsa posterioara

Clema de prindere la centura

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Maner (suprafatd de prindere izolata)

Cap de surubelnita*

Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

OO ~NOGOARLWNR

=
o

agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-  livrare standard. Puteti gasi iile complete in programul
ce. nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit GBM 6 RE GBM 6 RE
Numér de identificare 3601D725.. 3601D726..
Putere nominala w 350 350
Putere debitata w 136 136
Turatie la mersul in gol rot./min 0-4000 0-4000
Turatie nominala rot./min 3116 3116
Moment nominal de rotatie Nm 12,3 12,3
Diam. guler ax mm 43 43
Reglarea turatiei ° °
Functionare dreapta/stanga (] ®
Diam. max. gaurire

- Otel mm 6,5 6,5
- Lemn mm 15 15
- Aluminiu mm 8 8
Domeniu prindere mandrina mm 1-10 1,5-10
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Clasa de protectie O/u o]/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonord 82 dB(A); nivel putere so-

nora 93 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire in metal: a,=7,0 m/s%, K=1,5 m/s?,

insurubare: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o'intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-

graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN 60745-2-1.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

e
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Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea accesoriilor

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-
tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-
drina se poate incalzi puternic.

Mandrina rapida (vezi figura A)

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti bucsa
anterioara 2 in directia de rotatie @, pana cand accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti puter-
nic cu mana bucsa anterioara 2 in directia de rotatie @, pana
cand veti auzi un clic. Prin aceasta mandrina se inchide auto-
mat.

Mandrina se va debloca din nou, atunci cand, pentru indepar-
tarea accesoriului, veti roti bucsa anterioara 2 in directie opu-
sa.

Dispozitive surubelnita (vezi figura B)

in cazul utilizarii capetelor de surubelnita 9 ar trebui sa folositi
intotdeauna un adaptor universal 10 pentru capete de suru-
belnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnitd po-
trivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.

Schimbarea mandrinei

La sculele electrice fara sistem de blocare a arborelui port-
burghiu, mandrina trebuie schimbata la un atelier de asistenta
service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 31-35Nm.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Bosch Power Tools
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura C)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 7 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 6, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 6 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 6.

0O apasare usoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 6 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numai in stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-

bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-

ma de accesorii Bosch vd garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-

ra efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

Clema de prindere la centura
Cu clema de prindere la centurd 4 puteti prinde scula electri-

cd, de ex. de o centura. Astfel veti avea ambele maini libere iar
scula electrica va va fi intotdeauna la indemana.

e

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha Np1BefeHH-
Te N0-A0NYy yKa3aHWA MOXe Aa foBee 10 TOKOB yaap, Noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPAaBMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

M3n0on3BaHKAT N0-40MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTpyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

besonacHocTt Ha paﬁoruoro MACTO

> Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3n/ame-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuant uiu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, L0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPOMa Hajj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu pa607a C €NIeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHETo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENHU U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLU U XNAAUNHU-
um. Koraro 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOfia B €NEKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonsgaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peanasBaiite kabena ot HarpABaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPHU PbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeNMuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.
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» Korato paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe camo yAbMKUTENHU Kabenn, noaxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKpHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfiap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH nNpekbec-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

> bbAaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTeNHo AeHcT-
BHATa CH H NOCTbNBaMTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK NOL, BNUSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAM ynoHBaLy nekapcTea. EanH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNEACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Paborerte c npepnassaiyo paboTtHo 06neKkno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NoN3Ba-
HMA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHATa AE€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NIBTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUNEH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HKUKBaHE Ha TPY[OBa 3N10M0NyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NONO0XeHHe «M3KMIOUEHO». AKO, Korato
HOCHTE €N1eKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MK ako NoAaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUeH,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 371010~
nyKa.

» lpeam Aa BKNIOUKTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 raeuHu Knio4ose. [10MOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[a KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
be30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KU APEeXH UMK yKpalleHus. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKH1Te ApexH, yK-
pallieH1ATa, bAruTe KocK Morart Aa ObaaT 3axBaHaT 1 yB-
NleYeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManfABa PUCKOBETE, bMXKaLLM Ce Ha oT-
Jenswara ce npu pabora npax.
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TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3BaiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbo6pa3Ho TAXHOTO
npeaHasHauexwue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3Bare NOAXOAsALLMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT B
3a/1a/ieHsA OT NPOM3BOIMTENA AMANa30H Ha HaTOBapBaHe.

» He u3nonssaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a 6bie M3KMIOUBAH 1 BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbae peMOoH-
TUPaH.

» Mpeaun Aa npomeHATe HACTPOHKHMTE HA eNEeKTPOMHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH H AONbNHH-
TENHHU NPHCNOCOBNEeHNA, KaKTO U KoraTo npo-
ObMKHTENHO BPpeMe HAMA A1 H3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3aXxpaHBalaTa
Mpexa H/unu u3BaxxaanTe akymynatopHara 6arepua.
Tasu MApKa npemaxBa OMacHOCTTa OT 3afieMCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHMUE.

» CbXpaHsABaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6bAat gocTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa ObJaT M3NON3BaHK OT NHLA, KOKTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha pPaboTa C TAX M He ca NPOYEeNH Te3un
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
U, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa ObaarT U3KMIoUH-
TENHO OMacHH.

» MoaabpxkaiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE CH FPUKITHBO.
MpoBepsaBa¥iTe fanH NOABWKHUTE 3BeHa (hYHKLHOHH-
pat 6e3yKopHo, fany He 3aKNHUHBAT, faNH HMa CUYNEHH
WU NOBPefieHH AeTalNH, KOUTO HapyLiaBaT UMK U3Me-
HAT QYHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTpYMeHTa. Mpean aa ns-
non3Bare eNeKTPOHHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoHTHpaHK. MHOro ot
TPYLOBMTE 3MI0MOMYKH Ce Ab/KaT Ha Hepobpe nopabpxa-
HYW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

» MoaabpixaiiTe pexeLluTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aTOUeHH W YKCTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3BaT Mo-Manko Cbrpo-
TUBNEHME U Ce BOAAT NO-NEKO.

» UanonssaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
Ccb06pa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha npon3BoauTend. Mpwu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe M C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BUA H onepaLum, KOUTo TpABBa Aa H3NbNHKTE.
N3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PasNMuHK OT
NpenB1IeHUTE OT NPOU3BOAMUTENA NPUNOXKEHWA NOBHILA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3M10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonycKanTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHK cnieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHTMHANHU Pe3epBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa paborta ¢ bopmaiimHu

» WUsnonsBaiiTe cnomMaratenHure PbKOXBAaTKH, aKo ca
BKNIOYEHHU B OKOMMNNEKTOBKATa Ha €NEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [pu 3aryba Ha KOHTPON HaJ €NEKTPOMHCTPYMEHTA MO-
)Ke [la Ce CTUrHe 10 TPaBMH.

» Koraro cblecTByBa OnacHoCT o Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT Aa 3aCerHe CKPHTH NOA NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHLH NOA HaNPeXXeHHe UMK 3aXPaHBa-
WA kaben, 3axBaluaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
[0 H30NTUPAHHTE PbKOXBATKM. DU KOHTAKT C NPOBOAHH-
LY NOJ] HanpeXeHWe TO MOXe [1a Ce Npeaaae Ha MeTanHuTe
€/1eMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA ia NPeAU3BUKa
TOKOB yfap.

» UanonssaiiTe noaxoaAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
MNK ce 0b6bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO AiPYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BO[HWLIM NOJ HANPEXeHWe MoXe [1a Npeanu3B1Ka noxap v
TOKOB yZiap. YBPeXLaHeTo Ha ra3onpoBOz MOXe fia J0Be-
e o ekcnnoaus. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO/A MMa 3a
MOCNenCTBUE roNemMu MaTepUaHu LETH U MOXeE Aa Npe-
[QIM3BMKa TOKOB yaap.

> AKo pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HH, He3abaBHO
M3KNIoUeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa. BbaeTe nogroTeeHu
32 Bb3HHKBAHETO Ha roneM1 peakLiHOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAN3BUKBAT OTKAT. ENEKTPOUHCTPYMEHTLT 610~
K1pa, aKko:

- bbae NnpeToBapeH Unu
- ce 3aKn1HK B 0bpaboTBaHus aeTain.

> [lpbxKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aBu1BaHe U
pa3BKBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CHHH
peaKLUUOHHU MOMEHTH.

» OcurypnBaiite 0bpaboTBaHua aetain. [leTain, 3axsa-
HaT ¢ NoAxoasLLM NpucnocobneHka Unu ckobw, e 3acTono-
PEH M0 3[,paBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbKa.

» Mpeau fa ocTaBHTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fla CNPe HaMbNIHO. B NPOTMBEH Cryyai 13-
MON3BaHNAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a Aonpe Apyr
npeaMeT ¥ Aa Npeau3Brka HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBaHe
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa.

On1caHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe f1a [10BE/IE 710 TOKOB YAiap, Noxap
W/VNY TEXKKM TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KOpHLa C Urypure 1, Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeaHasHaueH 3a npobueaHxe B pb-
BECHW MaTepHanu, MeTanu, KepaMUuH1 MaTepuany u nnact-
MacH. ENeKTPOUHCTPYMEHTH C eNIEKTPOHHO YNpaBneHue 1
[NIACHa/NABa NOCOKa Ha BbPTEHE Ca NOAXOAsALLM 1 33 3aBUBa-
He/pa3BuBaHe.
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U3obpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaXeHUATa Ha CTPAHULKTE C urypuTe.

1 MarpoHHKK 3a 6bP30 3axBalliaHe

2 [lpepaHa BTyNKa

3 3agHa BTy/Ka

4 Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH

5 3acronopsBaLy byToH 3a nyCKOBHA NPeKbCBay

Bbnrapcku |99

6 [lyckoB npekbcBay
7 TlpeBKkntouBaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe
8 PbkoxBaTka (M3on1MpaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
9 Hakpa#HuK 3a 3aBBaHe/pa3BuBaHe (buT)*
10 YnuBepcanHo rHesno 3a butose*

*W306pa3eHuTe Ha IUrypuUTE H ONMCAHUTE AOMBNHUTENHH NPHCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. U3uepnateneH cnucbk Ha enHUTe Np 6
HUA MOXXeTe 2 HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a ONbAHK-
TenHu npucnocobnexna.

TexHHUeCKH BaHHH
BbopmawuHa GBM 6 RE GBM 6 RE
KaranoxeH Homep 3601D725.. 3601D726..
Homu1HanHa koHcyMuUpaHa MOLLHOCT W 350 350
lMonesHa MoLHocT w 136 136
CKopocCT Ha BbpTeHe Ha npaseH Xog, mint 0-4000 0-4000
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min’ 3116 3116
HomuHaneH BbpTALY MOMEHT Nm 12,3 12,3
@ Ha WMK1KaTa Ha Bana mm 43 43
Perynupane Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe ° o
BbpTeHe HafACHO/HanABO L] (]
Makc. @ Ha npobuBaHuUTe 0TBOPU
- BCTOMaHa mm 6,5 6,5
- BAbPBO mm 15 15
— AnymMuHUH mm 8 8
@ Ha 3axBallaH1Te B MAaTPOHHWKA PAOOTHU UHCTPYMEHTH mm 1-10 1,5-10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Knac Ha 3awuTa [Oo/11 [O]/11

[laHHuTe Ce OTHACAT 0 HOMMHANHO HanpexeH1e [U]230V. [Mpu pasnnuHo HanpexeHHe, KaKTo U NPK CNeLUanH1Te U3MbAHEHUA 3@ HAKOM CTPaHK Aa-

HHWTE MOraT fia Ce pa3/iMuyaBar.

Undopmauusa 3a snbuBaH Wwym 1 BUGpauun

CTOMHOCTHTE Ha U3TbYBaHHSA LLIYM Ca ONPeeneHu CbrnacHo
EN60745-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHS LIyM 06MKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 82 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

93 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

MpobuBane B MeTan: a, = 7,0 m/s%, K=1,5 m/s2,

3asvBane: a,=4,0m/s?, K=1,5m/s.

[ocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH eAuH C ApYr. To € NoAxXoaa-
LU0 CbLLIO ¥ 3a NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELIEHKa Ha
HAaTOBapPBAHETO OT BUOpaLUK.

[TocoueHOTO HMBO Ha reHepuUpaHuTe BUOPALMK € NpeacTaBu-
TE/MHO 3 HaW-YeCTo CPeLLAHUTE NPHUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT bbale M3nons-
BaH 3a ApYry AeHHOCTH, C Pa3NUUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1n1 6e3 HeobXoMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyKBaHe, HUBOTO Ha

BUbpaumMuTe MoXe Aa ce pasnuuaBa. ToBa by Morno Aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApPHOTO HaTOBapBaHe OT BMDbpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabaa
na 6baat Ba3WMaHW NpefBuA U NepUOAKTE, B KOUTO eNeKTpO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOUeH Uik paboTw, Ho He ce nonasa. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaLmu.

lpeanvcBaiTe LOMbAHUTENHU MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
GoTeLna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1eHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKo 0bCNyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TONNH, LienecbobpasHa opraHu3alina Ha pabor-
HUTE CTbIKK.

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C nbnHa OTTOBOPHOCT H1E AeKNapupame, ue ON1CaHUAT B
pasaena « TexHUUECKHM laHHU» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banua-
HW U3WCKBaHKUA Ha apekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO HA U3MEHEHMATA UM M NOKPHBA
M3WCKBaHWATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

TexHuuecka flokymeHTauua (2006/42/E0) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

MoHTtupaHe

» Mpeau M3BbPIIBaHE HA KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

CmAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» CMeHsiTe paboTHUA HHCTPYMEHT C NpeAnasHiu pbKa-
BHUM. [1pK NPOABIKUTENHA paboTa NaTPOHHUKLT MOXE
C€ HaropeLLu CUHo.

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe (BuxTe ur. A)
3apbiXKTe 30paBo 3afiHaTa BTyKa 3 Ha NaTpOHHKKa 3a bbp30
3actonopasaHe 1 v 3aBbpTeTe NpeaHata BTyNKa 2 no Nocoka
Ha BbpTeHe @, JOKaTO PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa bbae
BKapaH. Bkapalite paboTHWA HHCTPYMEHT.

3appbXxTe 30paBo 3aHaTa BTy/Ka 3 Ha NaTpOHHMKA 3a 6bp3o
3actonopaBaHe 1 1 3aBbpTETE CUIHO HA PbKa NpeAHaTa BTy/-
Ka 2 o NocoKa Ha BbpTeHe @, 10KaTO UyeTe npeLlpakBaHe
Ha 3axBallaLimMa MexaHn3bM. C TOBa NATPOHHUKBLT aBTOMATHUY-
HO 3aCTONOPABA PAOOTHUSA UHCTPYMEHT.

MHCTPYMEHTBT ce 0cBOOOXAABA, KOraTo 3aBbpTUTE NPeaHaTa
BTY/IKa 2 B NPOTMBOMONOXHA NOCOKA.

WUHcTpymeHTH 3a 3aBHBaHe/pa3BuBaHe (BXTe chur. B)
Mpw pabota c brToBe 9 TpsibBa BMHArK 1a U3NON3BaTe yHU-
BepcanHo rHe3no 10. U3nonsgaiite camo butoBe, NOAXOAR-
LM 33 FNaB1TE HAa BUHTOBETE.

CMAHa Ha NaTPOHHHUKA

TMpu eNeKTPOMHCTPYMEHTH Hea BNoKMPOBKa Ha Bana CMAHaTa
Ha NaTPoHHHKa TpAbBa A1a Ce U3BbPLLBA B OTOPU3NpPaH cep-
BM3 32 €N1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha BoLw.

MaTpoHHUKBT TPAGBa fia Gbae 3aTerHar ¢ BbpTALY
& MOMEHT ot npu6n. 31-35Nm.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALWM ce NP1 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUANH
Karo CbbpxKalLiy 01080 0K, HAKOM BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morart aa 6biar onacHv 3a 3apaseTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa WNW BAMILBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morart fia Npeau3B1Kar anepriuHu peakuuu u/unu sabons-
BaHMA Ha AMXaTe/IHUTE NMbTULLA Ha paboTelwms ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MIIM HAMMPALLY Ce HabnK3o nuua.
Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAeNsLuTe ce npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 b, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMWKaNK 3a TOETUPaHE Ha IbpPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbbpXXalLlu a3becT MaTep1any camo oT CbOTBETHO 0by-
UEHH KBaNM(ULMpaHK M.

- Ocurypngaiite 40bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbyuBa ce M3N0N3BaHETO Ha AWXaTeNHa Macka C
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BanMaH1Te BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
pefbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
nu.
> U3bAarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO A1a Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

lMyckaHe B excnnoarayus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha LAHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, obo3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexxenue 220 V.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (BuxTe hur. C)

C nomoLLTa Ha npeBKNiouBatena 7 MOXeTe fja CMeHATE Noco-
Kara Ha BbpTEHe Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Tosa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT MYCKOB NPeKbcBau 6.

BbpreHe HagAcHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTMCHeTe NPEeBKNI0YBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 7 [0
yrop HanAgo.

BbpTeHe HanABO: 3a Pa3BHUBaHE Ha BUHTOBE W raiku HaTH-
CHETe NPEeBK/IoUBaTeNA 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe 7 HaJACHO
foynop.

BkniouBaHe 1 u3kniousave

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3afpb-
XTE NYCKOBMA NPeKbcBau 6.

3a3acTonopsaBaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPEKbCBay 6 Ha-
THCHeTe byToHa 5.

3a H3KNKUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BHA NPeKbcBay 6, CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ bytoHa 5,
MbPBO HAaTMCHeTE KPaTKOTPanHO W Cef TOBa OTNYCHeTe ny-
CKOBMA NpeKbcBay 6.

3a/ia NecTUTE eHEPrus, APbXKTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo Korato ro nonssare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe 6e3cTeneHHo Jia perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MYyCKOBMA NPeKbcBay 6.

Mo-NeK HaTUCK BbPXY NyCKOBUA NPeKbeBay 6 BOAK 10 NO-HU-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennyaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBA W CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

Yka3aHud 3a pabota

» MocTaBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/rafkata cCamo Korato e U3KnioueH. BbpTalmar ce pa-
DOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia Ce U3METHE.

Mpy npobuBaHe Ha MeTan U3Non3sanTe Camo OTIMUHO 3aT0-

UeHu cBpeana B 6e3yKopHO CbCToAHME OT Bbp3opesHa cToMa-

Ha (0bo3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoasawm

CBpE/IIa MOXETE [1a HamepHTe B boratata NPOM3BOACTBEHA
rama Ha bolu 3a gonbnHuTeNnHK npucnocobnexma.
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C npucnocobnex1eTo 3a 3aTouBaHe Ha cBpe/ia (AombaHK-
TenHo npucnocobieH1e) MoXeTe NECHO f1a 3aTouBaTe cnupa-
NOBWAHM CBPeana c anametbp ot 2,5-10 mm.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KoOnaH

C nomoLiTa Ha ckobata 4 MoXeTe [1a OKauuTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka v aBeTe Bu pbuie wwe ca cBo-
0OfIHM, @ eNEKTPOUHCTPYMEHTDT LLE € BUHArW IECHO 10CTb-
neH.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay U3BbpLUBAHE HA KAKBHTO M 4 € AeHHOCTH N0
€NeKTPONHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTE LWencena or 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

> 3a na pabortute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpPKaii-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Korarto e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta
TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPaAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolw, 3a ia ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpM Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Balums npopyKT MOXeTe fia NofyunTe OT HaLLWUA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHK uepTexu U MHAOPMaLMA 32 pe3epPBHU uac-
TM MOXETE f1a HAMEePHTe CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNOXEHHS LLe OT-
TOBOPH C YI0BONCTBHE Ha BbNpoCKTe BU OTHOCHO HalluTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCNIOCODNEHNA 3a TAX.
Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpocu KbM npeacTaBUTeN1TE, MONA,
HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LUdPEHUA KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uexntsop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep onassaxe Ha OKONHaTa Cpefa eNeKTPOUHCTPYMEHTBT,
[NOMbHUTENHWTE NPUCTOCOBNEHMA 1 ONakoBKara TpAbea fa
6baar noanoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha CbbPXallnTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnauTe eNeKTpOMHCTPYMEHTH NpK BUTOBHTE OTNamb-
uu!
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Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo[QupektuataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW €NEKTPUUECKH U enek-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPKAABAHETO 1
Karo HaLMOHA/EH 3aKOH eEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOMTO He MOrarT Aia Ce 3non3sar
noseue, TpAbBa Aa ce cbbMpar oTaeNnHo U
na bbaar noanaraHM Ha noaxopsLya npepabotka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha ChbPXaLLWTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTH

ANPEOYNPENYBAHE et I

HaMNoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e3befHOCT. [peLLK1TE HaCTaHaTH KaKo peaynTar of
HenpuapXxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a Npen3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.

3auyBajre ru be3befHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpPHCTEbe H 32 BO MAHUHA.

[loumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
0/IHECYBA Ha eNEeKTPUUHM anapaTu WTO KOPKUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT npocTop ceKkorai Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe 12 A0BEAE I0 HECPEKHU.

» He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONacHOCT O} eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawnHa. EnekTpuunuTe
anaparv Co3fjaBaar UCKPH, KOM MOXeE [1a ja 3ananar npasra
WNW Napeata.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure NuLa nojaneky 3a speme
Ha KOPUCTEHETOo Ha eNeKTPUYHKOT anapar. [loKonky
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe a ja u3rybute
KOHTpONata Haf, ypeaior.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» PHKNYUOKOT Ha NEeKTPUYHMOT anapat Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYy4YOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo €O
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEeH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
MPEKUHYBAUOT M COOLIBETHUTE SWIHM [03HM rO HaMarnyBsaar
PU3WKOT Of1 eNEKTPUUEH yaap.
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> U3berHyBajre hU3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLIMHH Ha LEBKH, PaHjaTOPH, WNOPET U
tpmxmupaepu. MocTom 3ronemeH pusnk Oz eNeKTPUUEH
YAiap, 0KONKy BalleTo TeNo e 3a3emjeHo.

»> EneKTpuuHMTE anapaTu ApXKeTe I NoAaneKy o AoXA
1 Bnara. HaeneryBameTo Ha BOZa BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O[] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a 4a ro
HOCHTe eNneKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[AaroBrneyere NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxkeTe
ro kabenor noHacTpaHa of TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBH UNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPEAoT.
OLUTETEHHOT UNK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pU3uKoT 3a
enexkTpuueH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMo NPOAONXKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHe Ha HaiBOpeLIeH NpocTop.
KopHCcTetbeTo Ha CooaBETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamarnyBsa PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MOoXe fAa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanta
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nMua

» buaeTe BHUMaTENHH Kako paboTute H pasyMHO
KOpHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPUUHH anapaTH, OKOMKY CTe YMOPHH WK Nof
BNMjaHHe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHWe NPy ynotpebata Ha eNeKTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a I0BE/IE 10 CEPHUO3HM NOBPEIH.

» HoceTe 3alITUTHa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
ouMna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3alUTUTa oA Nnh3rake, 3alUTUTEH LLINEmM
MNW 3aLUTKTa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT OA BUAOT U
NPUMEHaTa Ha ENEKTPUYHUOT anapar, ro HaMmanyBsa
PM3KMKOT 04 NOBPEAMU.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaB1Ae NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNYYnNe ypeaoT A0AeKa € BKIYUEeH Ha HamnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aia NPeAn3BUKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
3awpacyBatbe, npes Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar unu Knyy Bo HeKoj OfI ienoBuTe
Ha YPe[oT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/E 10 NOBPEeaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TENoTo.
3acrtaHete Bo CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UnHU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLUTe
nopaneky o NoABWKHUTe AenoBu. [lecHata obneka,

HaKWUTOT UMW [joNraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar og
MOMBWXHWTE [1ENI0BU.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHPaaT ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, 0CUrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKyBau 3a NpaB. He ja Hamanysa
0nacHoCTa of} NPas.

Kopucretbe U paKkyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapat

» He ro npeontoBapysajte ypeport. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHWOT eNeKTPUUEH anapar ke paboTute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 33713Jl€HMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eNeKTPHUHKHOT anapar, A0KONKY HMa
AedheKTeH npeKHHyBay. AnapartoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WNK UCKNYuM, ja 3arpo3yBsa besbeaHocTa u
Mopa /ja ce Nnonpasu.

> W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia T 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npegynpefyBatbe ro crpeuyBaat HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNneKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUYHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEero UNM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EfekTpuuHH1Te anapatu ce onacHH, [JOKONKY
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OpapXyBajTe ru rPHKNNBO eNEeKTPUUHNTE anapaTH.

MpoBepeTe Aanu noABUXKHKTE eN0OBU (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npef, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMAaT BO NIOLLO OAPXYBaHHWTe
€MEKTPHUYHM anaparu.

» Anatort 3a Ceuete OAPXKyBajTe ro 0CTap H UKCT.

BHMMaTENHO 0ApXKYBaHWUTE anaTv 3a CeUerbe CO OCTPU
paﬁOBVI 3a Ceyetrbe Nomarsky ce 3arnaByBaart U CO HUB
NnonecHo ce paGOTM.

» KopucTeTe ru eneKTpMUHHUTE anapaTu, onpemara,

[ofaToLuTe 3a anaTUTe UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH U AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHCTetbeto Ha eneKTpUUHK anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JOBefe 40 ONaCHU CHUTYaLK.

Cepsuc
» lMonpaBkara Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee aa

6upe u3BpLIEHA CaMO Of CTPaHa Ha KBanH(UKyBaH
CTPYUEeH NepcoHan 1 CamMo CO KOPUCTEHE Ha OPUTUHANHH
pesepBHu aenosH. Camo Ha T0j HaunH Ke buaeTe curyphu
B0 be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUHKUOT anapar.

be36enHOCHH HanOMEHH 3a AyNUYanKu
» Kopm:'re're A AONONHUTENHHU APLUKH, BOKONKY ce

HCNopayaHu 3aeAHO CO eNeKTPUUHHUOT anar. Fy6eH>eTo
Ha KOHTPONaTa MOXe ia A0BEAE 10 NOBPEAH.
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» [ipKeTe ro ypeaoT 3a H30NHPAHNTE NOBPLUMHY HA

[pLuKaTa, OKONKY U3BpluyBate paboru, kage
€eNeKTPUUHKOT anapaT MoxXe Aia Hauze Ha CKPHEHH
CTPYjHU Kabnu UK Ha CONCTBEHUOT MPeXeH kaben.
KoHTakToT co kabnu KoM cnpoBeflyBaart HanoH MoXe Aa rv
CTaBM METANHUTE AENOBU Ha YPEAOT NOZ HaMoH U id
[0Befe [10 eNEeKTPUUEH yaap.

» KopucreTte cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a a

' NPOHajeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe ia oBefie 10 NoXap U
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOLOT MOXeE Aa
[l0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryeareto BO BOAOBOAHH
LIeBKM NPean3BHKYBa OLUTETYBatbe UM MOXe Aa
npeau3BuKa enekTpuueH yaap.

» [lokonky ce 6nokupa anaToT WITO ce BMETHYBa,

MCKNyueTe ro eneKTpMUHKOT anapar. bupgere
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Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe r1 CUTE HANOMEHH U yNaTCcTBa
3a 6e3begHoCT. [PELLKIUTE HACTAHATH KaKO
pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0
0e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[a NpefU3BMUKaarT enekTpruueH yaap, noxap
/MK TELLKW NOBPEAN.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1kas

Ha eNeKTPUUHKUOT anapar, 1 APXKeTE ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

yuTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa C0 cooaBe€THA HAMeHa

ENeKTpHUHMOT anapar e HaMeHeT 3a iynuetbe BO B0,
MeTaJl, KepaMm1Ka U MnacTuka. ENeKTpUuHHTe anaparu co
€NEKTPOHCKA Perynauuja v Tek Neso / LECHO Ce UCTO Taka
MOTOfHM 32 3aBPTYBatbe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

NpeTnasnuem co BACOKUTE PEaKLMCKU MOMEHTH, WTO
MOXe Aa NpeAN3BHKaaT NoBpaTeH yaap. Anatot wroce  HYMEPMPArbeTo Ha CIMKWTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHECyBa Ha
BMeTHyBa ce bnokmpa, fOKOmKy: MPHKa30T Ha eNIEKTPUUHHUTE anapaTy Ha rpachnukara

— Ce NPeonToBapy eNeKTPUUHNOT anar uiu CTpaHuua.
- € HaKpMBEH BO OIHOC Ha NapueTo LWTo ce 0bpaboTysa. 1 bBp3o3arterauka rnasa
» LiBpcTo apKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu 2 TlpenHa vaypa
3alBPCTyBake U 0ABPTYBaAMbE Ha Lupa(boaw MOXe fia 3 3agHa yaypa
HaCTaHaT KpaTKoTpajH1 BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH. 4 [pxau 3a nojac
» 3auBpcrete ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro 5 Konue 3a (UKCHpatbe Ha NpexuHyBayoT 3a
3aLBPCTUTE CO YPeq 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme, Toratu BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY 6 TpekvHyBau 3a BKNYUyBatbe/MCKyUyBatbe
co Bawara paka.
R 7 TlpeknHyBau 3a MeHyBarbe Ha NPaBeLLOT Ha BPTEtbE
» Mouekajre foAeKa eNeKTPHUHMOT anapar cocema He
8 Pauka (M30n1paHa noBpLUKHA Ha ApLuKaTa)
npekuHe co pabota, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa. A
9 buT 3a of1BpPTYBay/3allpadyBay

Anarot wro ce BMeTHYBa MOXe Aa ce bnokvpa v aajoBene
1o rybetbe KOHTPONA Hap ypeaoT. 10 YHuBepsaneH apxau 3a butoeu *
*Onuwaxara onpema npHKa)kaHa Ha CNUKHUTe He e Aien o
CTaHAapAHHOT obem Ha ucnopaka. KomnnetHata onpema Moxe Aa
ja Hajaere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHUuKK nopaToLH

Oynuanka GBM 6 RE GBM 6 RE
bpoj Ha fien/apTvkn 3601D725.. 3601D726..
HomuHanHa jaunHa w 350 350
M3ne3Ha Mok W 136 136
Bpoj Ha npasHyu BpTeXH mint 0-4000 0-4000
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 3116 3116
HomuHaneH BpTexXeH MOMEHT Nm 12,3 12,3
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 43 43
KoHTpona Ha bpojoT Ha BpTexu ° )
Tek lecHo/neBso ° [
MakKc. fynka @

- Yenuk MM 6,5 6,5
- [Opso MM 15 15
— AnyMUHHUYM MM 8 8

MNoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 Bontu. OBue NoaaToLM MOXE fia OTCTanyBaar Npx Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT o} M3BeabaTa
BO 0AIHOCHaTa 3eMmja.
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[Lynuanka GBM 6 RE GBM 6 RE
3aTerare Ha rnaeara MM 1-10 1,5-10
TexuHa cornacto EPTA-Procedure 01/2003 K 1,2 1,2
Knaca Ha 3altuta [o/1 [O]/11

MopatouwTe Baxxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 BonTu. OBKe NofaTOLW MOXE A OTCTanyBaar NPy pasnuuHK HanoHK, BO 3aBUCHOCT O U3Befbara

BO OfJHOCHaTa 3eMmja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpaunn

BpenHocTuTe Ha emucuja Ha byuasa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH NpuTUcoK 82 dB(A); HUBO Ha 3BYYHa jauMHa
93 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BkynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpaLuK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKU) M HECUTYPHOCT K 1afieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN60745:

Nlynuetbe Bo MeTan: a,= 7,0 m/s%, K=1,5m/s?,
3awpadysarbe: a, =4,0 m/s?, K=1,5m/s.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeaEHO BO OBME yNaTCcTBa e
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
eNeKTPUYHKTE anapaTty. MCTo Taka MOXe ia Ce NPUiaroim 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo CO BUOpaLum.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMEeHa Ha
€N1eKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a [IpYrY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa of HOPMMTE UMK HEJOBOMHO Ce
O[IpXKyBa, MOXe fla OTCTarnyBa HUBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /A IO 3roiemMu ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIeNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo OfipeslyBatbe Ha OMTOBAPYBAHHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 0BSHP M NepUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYyYeH UNK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapyBatETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKK 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpPALIMUTE, KAKO
Ha np.: 0APXKYBAjTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTu 1
anaToT 3a BMETHyBatbe, OPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

W3jaBa 3a coobpasoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, A€Ka NPOM3BOLOT
OMWLLAH BO ,, TEXHWYKM NOAATOLM COOABETCTBYBA Ha CUTe
npuUMeHn1BH oapenbu on aupektuamute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuuTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-1.
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MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

3ameHa Ha anatot

» Mpu MeHyBatbe Ha anaToT HOCeTe 3alUTUTHH PaKaBHLM.
3a Bpeme Ha 1oNroTpajHu1 paboTHM NpoLECH, Masata 3a
[ynuetbe MOXe J1a Ce BXELLTH.

Bp3o3are3Ha rnaea 3a gynuetbe (BuAM cnuka A)
[pxeTe jaupcTo 3aaHata uaypa 3 Ha bp3osateraukara rnasa
1 v cBpreTe ja npeaHata uaypa 2 Bo npasel @, Aofeka He ce
BMETHE anaroT. BmeTHeTe ro anaror.

[pxeTe ja uBpcTo 3aHara yaypa 3 Ha bp3osaresHata rnasa
3ajynuetbe 1, anpefHarta uaypa 2 CBpTETE ja LIBPCTO CO paka
BO NpaBeL Ha BpTetbe @ [ofieKa LieNnoCcHo He ce Bknonu. Co
T0a, INaBaTa aBTOMATCKU Ce 3aKnyuyBa.

'naBaTa NOBTOPHO Ke ja OTKNYUnTE, OTKAKO Ke ja CBPTUTE
npefaHara yaypa 2 Bo CNpOTMBEH NpaBeL, 3a Aa ro U3BaauTe
anaror.

Anaty 3a 3awpadyBsatbe (BHAH cnuka B)

Ipy KopucTetbe Ha 6UTOBM 3a 0ABPTYBaUOT 9 ceKorall Tpeba
[1a KOPUCTUTE YHWUBEP3aneH Apxau 3a butosu 10. Kopuctete
caMo BMTOBM LITO Ce COOABETHM Ha I/aBaTa 3a
3alpadyBatbe.

MeHyBame Ha rnaBara 3a jynuetbe

Kaj enektpuuHuTe anapati bes 3aknyuyBatbe Ha BPETEHOTO
3aynuetbe, rnaBara 3a iynuetbe Mopa Aa buae 3aameHeta og
CTpaHa Ha OBllacTeHa cepBHCHa Cnyxba 3a enekTpUuHK1
anapatv of Bosch.

I'naBara3apaynuetbe Mopa fa 6uae 3auBpCcTeHa co
& BPTEXXeH MOMEHT co 3aterate og 31-35 Nm.
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BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIIOBM IPBO, MMHEPA/IM M MeTaN MOXe Aa bupe wteTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo 1 BAMLIYBAETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BMKa aneprucku peakLuy u/unu
3abonyBarba Ha ANLLHKTE NaTHLLTA HA KOPUCHUKOT UMK
nu1LaTa BO OKONMHaTA.

OnpeneHu UecTUUKU NPaB Kako Ha np. npa. o4 Aab unu

ByKa BaxaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coppxar a3bect moxe fia bruaat obpabotyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM 1.

- [orpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HOCEHEe Ha Macka 3a 3aLLTHTa Npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMmaBajTe Ha BaxkeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNouka Ha
eneKTPUUHHOT ypeA. EnekTpuunnte anapatv o3HaueHu
€0 230 BONTH HCTO TaKa MOXe [a Ce KOPUCTAT U Ha
220 sonTH.

MocraBeTe ro npaBeLOT Ha BpTete (BUAYU cnuka C)

Co NpeK1HyBauOT 32 MEHYBatbE Ha NPABELOT 3a BPTEHE 7
MOXE [1a Fo NPOMEHUTE NPABELOT Ha BPTEHE HA eNIEKTPUUHKOT
anapar. [lokonky npekuHyBauoT 3a BKITyuyBatbe/UCKIyuyBatbe
6 € NPUTUCHAT 0B HE € BO3MOXKHO.

Tek Ha AecHo: 3a fiynuetbe 1 3allpadyBatbe Ha Wpadosu
NPUTUCHETE FO MPEKMUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NMpaBeL, Ha
BpTetbe 7 Ha NeBo A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a O/1BPTyBatbE OiH. OTLLIPachyBatbe Ha
WwpadoB1 U MyTEPH NPUTUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 33
MEeHYBatb€ Ha NPaBELOT Ha BPTEHE 7 Ha IECHO [10 KPaj.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

3a cTaBambe Bo ynorpeba Ha enekTpuuH1oT anapar
NPUTUCHETE ro NPEKWUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/UCKMyuyBatbe
6 v ApXKeTe ro NPUTHUCHAT.

3a dukcuparmwe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBAY 33
BK/yuyBatbe/MUCKyuyBatbe 6 NPUTUCHETE ro KONUEeTo 3a
buKcHparbe 5.

3a J1a ro HCKNyuMTe eNneKTpUUHKMOT anapar, ocnobopete ro
NPeK1HYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyUyBatbe 6 OH. BOKOMKY
T0j & BOKMpaH Co KOMUETO 3a (hUKCHUpatbe 5, KpaTko
NPUTUCHETE O NPEKWUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBatbe
6 1 noToa ocnobogere ro.

3afia ce 3alTeaun eHepruja, BKNyUyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.
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MocraByBate Ha bpoj Ha BpTeXKH

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKYyUEHWOT eNekTpUUeH anapar
MOXXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT of Toa
KOMKY nofaneky Ke ro NpuTMCHeTe NPeKMHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/HUCKNyuyBatbe 6.

Co HeXHO NPUTUCKaAHbE Ha NPEKWHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 6 Ce NOCTUrHyBaat Man bpoj Ha
BpTEXM. CO 3ronemyBarbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3ronemMyBa U
6pojoT Ha BPTEXM.

Cosetu npu pabotetero

» ENeKTpUUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTepoT/wpadot
CaMo JOKONKY e HCKnyueH. [I0KOMKY anaparoT e BKNyueH
1 Ce BPTH, TO] MOXe fla Ce NPEBPTH U NafHe.

Ipu Aynuetbe Bo MeTa, KOPUCTETE camo becnpekopHo

HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKanaLMTETHH 3a

6p30 ceuetbe co uenuk). Nporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTMpa KBanurer.

Co ypeioT 3a ocTpetbe Ha byprum (onpema) 6e3 Maka Moxe

[1a ja HaocTpuTe cnupanHara bypruja co aujametap og

2,5-10 mm.

[ipxau 3a nojac

Co [ipauoT 3a nojac 4 MoXe fia ro 3aKauuTe eNnekTPUUHUOT
anapar Ha np. Ha nojac. Taka iBeTe AnaHku ke By bupat
cnoboaHH, a enekTPUUHKOT anapar Ke ro uMare Ha jodart Bo
CeKoe Bpeme.

OapXxyBatbe U CepBUC

OapXxyBabe U UNCTEhe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa fO3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratl
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjanusupaHa npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a a ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha beabegHocTa.

CepBucHa cnyba H COBETH NpH KOpHUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke 0AroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BPCKa CO NornpaskaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BaluroT nponssog
KaKo 1 peaepBHUTE 1enoBU. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH ienosu, Be
MonuMme Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj o
creuudmKaLMoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

Bosch Power Tools
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MakepaoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuUTE anapatu, onpemata v ambanaxute Tpebaaace
OTCTPAHAT Ha EKONOLKHM NPUATIIMB HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuuHMTE anapaTv BO JOMaLLHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTp1uHm 1
€NEeKTPOHCKM YPEM U HUBHA HALMOHANHA
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anaparu LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafenHo fa ce
cobupaar 1 ia ce peLnKnMpaar Ha
€KOMOLIKM NPUEATIIMB HAUMH.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE C‘itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, poZzar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

11:27 AM
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

e
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Odmabh iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i cvrsto drzite elektricni alat. Kod stezanjai
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predviden za busenje drveta, metala,
keramike i plastike. Elektri¢ni alati sa elektronskom
regulacijom i rotacijom desno-levo pogodni su i za uvrtanje
zavrtanja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Stezna glava sa brzim stezanjem

Prednja ¢aura

Zadnja ¢aura

Clip za drzanje pojasa

Taster za fiksiranje prekidaca za

uklju¢ivanje-iskljucivanje

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Preklopnik smera okretanja

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Umetak uvrtaca*

10 Univerzalni dr§a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

a b wWwN
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Tehnicki podaci

Busilica GBM 6 RE GBM 6 RE
Broj predmeta 3601D725.. 3601D726..
Nominalna primljena snaga w 350 350
Predana snaga W 136 136
Broj obrtaja na prazno min 0-4000 0-4000
Nominalni broj obrtaja mint 3116 3116
Nominalni obrtni moment Nm 12,3 12,3
Vrat vretena-@ mm 43 43
Kontrola broja obrtaja ) )
Desni-levi smer ° )
max. busenje-@

- Celik mm 6,5 6,5
- Drvo mm 15 15
- Aluminijum mm 8 8
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1-10 1,5-10
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Klasa zastite O/u o]/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje u metalu: a,=7,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Zavrtnji: a,=4,0m/s?, K=1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivinom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moze pri duZem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem (pogledaijte sliku A)
DrZite ¢vrsto zadnju €auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1 okrecite prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja @, sve dok
alat ne bude mogao da udje. Ubacite alat.

Drzite ¢vrsto zadnju auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1izavréite snazno rukom prednju auru 2 u pravcu okretanja
@, dok se ne Cuje klik. Stezna glava se na taj naCin automatski
blokida.

Blokada se ponovo oslobadja, ako radi uklanjanja alata
okrenete prednju ¢auru 2 u suprotnom pravcu.
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Alati za odvrtku (pogledajte sliku B)

Kod kori§¢enja umetaka za uvrta¢ 9 trebali bi uvek da koristite
univerzalni drza¢ umetaka 10. Koristite samo umetke uvrtaca
koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Promena stezne glave

Kod elektricnih alata bez blokade vretena busilice mora
stezna glava da se promeni od strane nekog autoriziranog
servisa za Bosch-elektri¢ne alate.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
& momentom od oko 31-35 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradijivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku C)

Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 7 u levo do grani¢nika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 7 u desno do
granicnika.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 6 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 5, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6
na kratko i potom ga pustite.

e
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Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MoZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 6.

Lak pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.
Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za ostrenje burgija (pribor) mozete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.

Clip za drzanje pojasa
Sa clip-om za drZanje pojasa 4 moZete obesiti elektricni alat

naprimer za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i mozete
elektri¢ni alat uhvatiti u svako doba.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

e

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
negaorodjain nevlecite za kabel, Ce Zelite vtikac izvleci
iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli naprave. PoSkodovaniali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.
» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,

lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-

stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-

nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzro¢i mate-

rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

e
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» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- e se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za vrtanje lesa, kovine, kera-
mike in umetne mase. Elektri¢na orodja z elektronsko regula-
cijoin vrtenjem v desno/levo so primerna za privijanje.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Hitrovpenjalna glava
Sprednji tulec
Zadnji tulec
Zanka za obesanje
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Bit za vijacenje*
10 Univerzalno drzalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del darnega ol
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

©W oo ~NOOGOA_RWN

Tehnicni podatki

Vrtalnik GBM 6 RE GBM 6 RE
Stevilka artikla 3601D725.. 3601D726..
Nazivna odjemna mo¢ w 350 350
Izhodna mo¢ w 136 136
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’ 0-4000 0-4000

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Vrtalnik GBM 6 RE GBM 6 RE
Nazivno Stevilo vrtljajev min’ 3116 3116
Nazivni vrtilni moment Nm 12,3 12,3
Vrat vretena @ mm 43 43
Krmiljenje Stevila vrtljajev (] ®
Vrtenje v desno/levo ° °
Maks. @ vrtine

- Jeklo mm 6,5 6,5
- Les mm 15 15
~ Aluminij mm 8 8
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1-10 1,5-10
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Zastitni razred [Oo/1 [o]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-1.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

vrtanje v kovino: a,=7,0 m/s?,K=1,5m/s?,

vijagenje: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢tnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN60745-2-1.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zamenjava orodja

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med daljSimi delovnimi postopki mo¢no
segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko A)

Trdno drzite zadniji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in obracajte
sprednji tulec 2 v smeri vrtenja @, dokler se orodje ne da
vstaviti. Vstavite orodje.

Trdno drzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in sprednji
tulec 2 v smeri vrtenja @ trdno privijajte z roko, dokler ne za-
slisite klika. Vpenjalna glava se samodejno blokira.
Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec 2 zaradi od-
stranjevanja orodja obacate v nasprotni smeri.

Vijacna orodja (glejte sliko B)
Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 9 vedno uporabite univer-

zalno drzalo za bite 10. Uporabljajte samo bite, ki se ujemajo
z glavo vijaka.

Zamenjava vpenjalne glave

Pri elektri¢nih orodjih brez aretiranja vrtalnega vretena mora

zamenjavo vpenjalne glave opraviti servisna delavnica, poo-

blas¢ena za popravila Boschevih elektricnih orodij.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim

& momentom priblizno 31-35 Nm.
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v

desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 priti-

snite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektri¢no orodije izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
6 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 6 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

e
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Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 6.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene

HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).

Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Spiralne svedre premera 2,5-10 mm lahko brez truda nabru-

site z napravo za brusenje svedrov (pribor).

Zanka za obesanje

Z zanko za obe$anije 4 lahko elektri¢no orodje obesite na pri-
mer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki, elektricno
orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktricna orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Vo rdel; N Treba protitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

e

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to mozZe dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.
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» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim o$tricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroditi ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinamazahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢cnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

e
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» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za busenje drva, metala, keramike
i plastike. Elektricni alati sa elektronickom regulacijom i rota-
cijom desno-lijevo prikladni su i za uvijanje vijaka.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuca stezna glava
Prednja ¢ahura
Straznja ¢ahura
Kop¢a remena za nosenje
Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopka smjera rotacije
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Nastavak odvijaca*
10 Univerzalni drzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

©W oo ~NOOGOA_RWN

Tehnicki podaci

Busilica GBM 6 RE GBM 6 RE
Katalo$ki br. 3601D725.. 3601D726..
Nazivna primljena snaga W 350 350
Predana snaga W 136 136
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 0-4000 0-4000

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Busilica GBM 6 RE GBM 6 RE
Nazivni broj okretaja min’ 3116 3116
Nazivni zakretni moment Nm 12,3 12,3
Rukavac vretena @ mm 43 43
Upravljanje brojem okretaja (] ®
Rotacija desno/lijevo ° °
max. busenja @

- Celik mm 6,5 6,5
- Drvo mm 15 15
~ Aluminij mm 8 8
Stezno podrucje stezne glave mm 1-10 1,5-10
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Klasa zastite [Oo/1 [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke 93 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje metala: a,=7,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Uvijanje vijaka: a, = 4,0 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama

smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-

juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN60745-1, EN 60745-2-1.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

BrzosteZzuca stezna glava (vidjeti sliku A)

Cvrsto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuce stezne glave 11
okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @, sve dok se alat
moZze umetnuti. Umetnite alat.

Cvrsto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuce stezne glave 1
okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @, rukom snazno
okrenite dok se ne Cuje ,klik“. Stezna glava ce se time auto-
matski zabraviti.

Zabravljivanje ¢e se osloboditi kada za vadenje alata okrenete
prednju ¢ahuru 2 u suprotnom smjeru.

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku B)
Kod primjene nastavka odvijaca 9 trebate uvijek koristiti uni-

verzalni drZac nastavka 10. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Zamjena stezne glave
Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog vretena, stezna
glava se mora zamijeniti u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tricne alate.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
& njaodcca. 31-35Nm.
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Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku C)

S preklopkom smijera rotacije 7 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 6 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 7 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i

matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 7 u desno, do gra-

ni¢nika.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 6 pritisnite zapornu tipku 5.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je utvrden sa zapornom

tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 6 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6
postize se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

e
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Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu mogu kliznuti.
Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jamc¢i program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) moZete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Kopca remena za no$enje

Sa kopcom remena za nosenje 4 mozete elektricni alat npr.
objesiti na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne i
elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

e

te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib péhjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Tarviku blokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

— kui elektrilisele tooriistale avaldub ilekoormus voi
- kui elektriline todriist toodeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

e
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, metalli, keraamiliste plaatide,
keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide puurimiseks. Elekt-
rooniliselt reguleeritavad ja parema/vasaku kdiguga varusta-
tud seadmed sobivad ka kruvide keeramiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kiirkinnituspadrun
2 Eesmine hiilss
3 Tagumine hiilss
4 Vooklamber
5 Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp
6 Liliti (sisse/valja)
7 Reversliliti
8 Kaepide (isoleeritud haardepind)
9 Kruvikeeramistarvik*
10 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Trell GBM 6 RE GBM 6 RE
Tootenumber 3601D725.. 3601D726..
Nimivéimsus w 350 350
Valjundvéimsus w 136 136
Tiihikaigupdérded mint 0-4000 0-4000
Nimipdoérded mint 3116 3116
Nominaalne podrdemoment Nm 12,3 12,3
Spindlikaela @ mm 43 43
Poorete arvu juhtimine o °
Parem/vasak kaik ) °

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Trell GBM 6 RE GBM 6 RE
max puuri @
- Teras mm 6,5 6,5
- Puit mm 15 15
- Alumiinium mm 8 8
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 1-10 1,5-10
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,2 1,2
Kaitseaste C /1 [o]/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.
Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 82 dB(A); miiravoimsuse tase 93 dB(A). M6o-
temddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:

metalli puurimisel: a,=7,0 m/s%, K=1,5m/s?,
kruvikeeramisel: a,=4,0 m/s%, K=1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaaz

» Enne mistahes tdde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tarviku vahetus

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun voib
pikemal todtamisel tugevasti kuumeneda.
Kiirkinnituspadrun (vt joonist A)
Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-
ke eesmist hiilssi 2 péérlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on
voimalik padrunisse paigaldada. Paigaldage tarvik.
Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-
ke eesmist hiilssi 2 kaega pddrlemissuunas @ tugevasti kinni,
kuni on kuulda klops. Padrun lukustub sellega automaatselt.
Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks ees-
mist hiilssi 2 vastassuunas.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist B)
Kruvimikeeramistarvikute 9 kasutamisel tuleks alati kasutada
universaaladapterit 10. Kasutage ainult kruvi peaga sobivaid
kruvikeeramistarvikuid.

Padruni vahetus

lima spindlilukustuseta elektriliste todriistade puhul tuleb
padrun lasta vahetada Boschi elektriliste kasitooriistade voli-
tatud remonditokojas.
Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
31-35Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott
» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.
Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist C)
Reversliilitiga 7 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|Gliti (sisse/vélja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-
na muutmine voimalik.
Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 7 16puni vasakule.
Vasak kdik: Kruvide ja mutrite valja- vi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliiliti 7 [6puni paremale.
Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla
jahoidke sedaall.
Selleks, et lukustada allavajutatud llitit (sisse/vélja) 6, vaju-
tage lukustusnupule 5.
Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vdlja)
6 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 6 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 6 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 6 reguleerite péorded ma-

dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pdorete arvu.

Toojuhised

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure labimoo-
duga 2,5-10 mm kergesti teritada.

Vooklamber

Vooklambri 4 abil saate seadet riputada naiteks vodle. Nii jaa-

vad Teil mdlemad kaed vabaks ja seade on kogu aeg haarde-
ulatuses.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

1:27 AM
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments* attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degoSu putekju
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi

e

elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietosanai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

1609 92A0N6 | (6.5.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%

OBJ_BUCH-836-005.book Page 123 Tuesday, May 6, 2014 11:27 AM

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

> Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabe-
li, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam notur-
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

Tehniskie parametri

e
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» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skriviju pie-
skrivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro&ibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts koka, metala, keramikas un
plastmasas urbsanai. Elektroinstrumenti ar elektronisko gai-
tas reguléSanu un grieSanas virziena parslégsanu ir piemeéroti
ari skravesanai.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
Priekséja noturaploce
Aizmuguréja noturaploce
Turétajs stiprinasanai pie jostas
Tausting ieslédzéja fiksésanai
lesledzéjs
Grie$anas virziena parslédzejs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Skravgrieza uzgalis*
10 Universalais turétajs*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

©W oo ~NOOOA_WN

Urbjmasina GBM 6 RE GBM 6 RE
Izstradajuma numurs 3601D725.. 3601D726..
Nominala patéréjama jauda W 350 350
Mehaniska jauda W 136 136
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 0-4000 0-4000
Nominalais grieanas atrums min. ! 3116 3116

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Urbjmasina GBM 6 RE GBM 6 RE
Nominalais griezes moments Nm 12,3 12,3
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43
GrieSanas atruma regulé$ana ° )
GrieSanas virziena parslégsana (] ®
Maks. urbumu @

- Térauda mm 6,5 6,5
- Koks mm 15 15
- Aluminija mm 8 8
Urbjpatronas aptverspéja mm 1-10 1,5-10
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2 1,2
Elektroaizsardzibas klase O/u [O]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 82 dB(A); troks$na jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Urb%ana metala: a, =7,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Skrivju ieskrivésana: a, = 4,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls A)

Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un grieziet priek$éjo noturaploci 2 virziena @,
[idz darbinstrumentu klist iespéjams ievietot urbjpatrona. le-
vietojiet darbinstrumenta katu urbjpatronas atvéruma.
Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un ar roku spécigi grieziet priek$ejo noturaplo-
Ci 2 virziena @, lidz vairs nav dzirdami spriida mehanisma
klikski. Tas liecina, ka urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
satverot darbinstrumenta katu.

Ja darbinstrumenta iznem$anai nepiecieSams atbrivot dar-
binstrumenta katu, pagrieziet urbjpatronas priek$éjo notu-
raploci 2 virziena, kas pretéjs iepriek$ noraditajam.

Darbinstrumenti skriivésanai (attéls B)

lestiprinot skrivgrieza uzgalus 9, vienmér lietojiet universalo
uzgalu turétaju 10. Izmantojiet tikai tadus skrivgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravéjamo skrivju galvam.
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Urbjpatronas nomaina

Elektroinstrumentiem, kas nav apgadati arierici darbvarpstas
fiksesanai, urbjpatronas nomaina javeic firmas Bosch pilnva-
rota elektroinstrumentu remontu darbnica.
Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
tuveni 31-35Nm.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai el[po$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Griesanas virziena izvéle (attéls C)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 7, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet griesanas virziena parslédzéju 7 lidz ga-
lam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskriveéjot
skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-
ziena parslédzéju 7 lidz galam pa labi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju 6 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 6 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai arf,
jatas ir nostiprinats ar fikséSanas taustina 5 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 6.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

e
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GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 6.

Viegli nospiezot ieslédzéju 6, darbvarpsta sak griezties ar nelie-
lu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skriivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Metala urbSanai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no

atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-

Stahl). Velamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, ie-

gadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez

pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

lzmantojot turétaju 4, elektroinstrumentu var piekart, piemé-

ram, pie jostas. Tas |auj izbrivet darbam abas rokas, un elek-

troinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birké¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

e

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis
» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas

rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-

ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz

izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-

vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-

e
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naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankij. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas grezti mediena, metala, keramika ir
plastika. Elektriniai jrankiai su elektroniniu sukiy reguliatoriu-
mi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams
sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo griebtuvas
2 Priekiné jvoré
Uzpakaliné jvoré
Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Sukimosi krypties perjungiklis
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
9 Suktuvo antgalis*
10 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

e

Grezimo masina GBM 6 RE GBM 6 RE
Gaminio numeris 3601D725.. 3601D726..
Nominali naudojamoji galia w 350 350
Atiduodamoji galia w 136 136
TuSCiosios eigos sukiy skaitius mint 0-4000 0-4000
Nominalus stkiy skaiCius mint 3116 3116
Nominalusis sukimo momentas Nm 12,3 12,3
Suklio kakliuko @ mm 43 43
Sikiy skai¢iaus reguliavimas o °
Reversas ° °
Maks. grezinio @

- Plienas mm 6,5 6,5
- Mediena mm 15 15
- Aliuminyje mm 8 8
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1-10 1,5-10
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,2 1,2
Apsaugos klasé [Oo/1 [o]/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios ly-
gis 93 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Grezimas j metala: a,=7,0 m/s%, K=1,5 m/s?,

Sukimas: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-

ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-1.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Jrankiy keitimas

» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. pav. A)

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 3 uzpakaling jvo-

re 1ir sukite priekine jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol bus ga-

lima jstatyti jrankj. Jstatykite jrank.

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 3 uzpakaling jvo-

re 1 ir sukite ranka priekine jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol

pasigirs traksteléjimas. Griebtuvas uzrakinamas automatis-

kai.

Griebtuvas atrakinamas, jei, norédami idimti jrankj, prieking

jvore 2 pasukate prieSinga kryptimi.
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Varzty sukimo jrankiai (Zr. pav. B)

Naudodami suktuvo antgalius 9 visuomet naudokite ir univer-

salyjj antgaliy laikiklj 10. Pasirinkite varZto galvute atitinkant;
suktuvo antgalj.

Griebtuvo keitimas
Prietaisy, neturinCiy savaiminio suklio blokavimo funkcijos,

grezimo griebtuva reikia keisti jgaliotoje Bosch elektriniy jran-

kiy remonto tarnyboje.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
31-35 Nm sukimo momentu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. C)

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-

klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-

tumkite krypties perjungiklj 7 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus

irverzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 7 iki galo

jdesine.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-i§jungimo jungiklj

6, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 5.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 6, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam nu-

spauskite ir atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 6.

e

Lietuviskai| 129

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 6.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 6, jrankis vei-
kia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.

Darbo patarimai
» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.
Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.
Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jranga) Jis galite ne-
sunkiai iSgalasti 2,5~ 10 mm skersmens spiralinius graztus.
Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirZo 4, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jisy abi ran-
kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools
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130 | Lietuviskai
Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi biiti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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